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CSÁSZÁRI POFON A NEMZETNEK.
A SZOLFERINOI HŐS MEGLAKOMÁZTATÁSÁHOZ.

„ Bevándorló legutóbbi száma hirt 
a felháborító tényről, hogy az 

oiy ik császár a volt fődarabont, báró 
i ervary Géza tiszteletére lakomát 

császári burgban és saját legma- 
személyében ünnepelte azt a 

. ..akut. kit a magyar országgyűlés 
II egyhangú határozattal adott át 
.; közmegvetésének. A császár e 

ismét szembekerült a nemzettel 
• .sídig volt 400 éven át. újból szein-

• :.;it a két ellenség egymással: a ma- 
vnizet es a császár. Amit a nemzet

í:. at képviselő törvényhozás közmeg- 
: bélvegez meg, azt a császár di- 
- az egész világ előtt magát azono- 

v;; j,t vele. Visszhangja kél ennek egész 
i than, mert ime a másik császár:
.The Kaiser", a nagy pozör: Wilhelmus 

. -ratvr II. Orbi et Urbi ugyanakkor 
-■ aaiilag gratulál a másik császár hü 
. a iának, „denn die Tyrannen reichen 
,.. a ,iHände" („mert a zsarnokok egy- 

a.Í kezet nyújtanak") mondja Schil­
ler .halhatatlan „Teli Vilmos"-ában, mely 
szintén a Ilabsburg-perfidia ellen irányul.

Knleines a dologról elmélkednünk kis­
sé. hadd lássuk, mi rejlik e dolog mögött.

Miért ünnepeli a császár a fődarabon- 
1 t° < rügy rá az, hogy a solferinoi üt- 

félszázados évfordulója volt 1907 
■ .a: IS 24-én s abban Fejérváry Géza, ak- 

■ : oakakapitány oly vitézül viselke- 
hogy megkapta a Mária Terézia- 

- ! keresztjét, melyet csak oly hadi tet-
rt szabad adományozni, mik az ütkö- 
sorsára döntő befolyást gyakoroltak.

A vAferinoi ütközetet az osztrákok el- 
iették az egyesült olasz-franezia had- 

...reg ellen és Fejérváry Géza bakakapi- 
iny is ott volt a futók között. Az ütkö- 

sorsára Fejérváry Géza hakakapitány 
gyakorolt döntő befolyást, mert az 

i,_,y is. ugv is elveszett. Hazugságon ala- 
■ tehát az egész kitüntetés, annyival 

i- inkább, mert Fejérváry Géza bakaka- 
y oly alárendelt helyzetben volt, 

v egyetlen századával, (mely 216 
-..•rés embert számlált akkor, mikor 

.:iei megvolt a katonája) döntő befo- 
st nem gyakorolhatott arra az ütkö- 
: . mely 18 kilométer hosszúságú vo- 

.. h tiOO.OOO ember között vivatott meg.
• _-y dönthessen itt 216 ember, bajos el- 

. é lni. De a tény is ellene bizonyít, 
rt az ütközet csúfosan elveszett s Fe-

árv bakakapitány épp úgy Villafran- 
j futott százada romjaival, mint a töb- 

A császár, ki e gyászos futás alkal-
• .Aval névleges fővezér volt, azért nem 

,■ l átott Villafrancaig, mert távol volt
•.Tinótól. Kísérete nem engedte meg, 

közel menjen oda, ahol lőnek, mert 
•ranczia ágyuk nem elég udvariasak s 

-tli'g egy császárt is úgy ellőnének, 
int egy szegény furvézert.
Hogy e nagy futás milyen volt, erről 

í rvárv Géza bakakapitány, később 
::•! báró Fejérváry Géza császári tábor- 

- ’ "Tiagy és kivezényelt m. kir. honvédel- 
miniszter tett bizonyságot, midőn egy 
n a kétszínű vén Thaly Kálmán fogat- 
kuruez-komédiás a Ház színe előtt hi- 

. öve emlegette Solferinoi és Fejérváry 
ítézségét. Hogy Fejérvárynak hizeleg- 

a vén komédiás a magyar tisztek 
Fi jérváry mint magyar tiszt!) vitézsé- 

■ i integette, szemben a Solferinona 
:;•• yfututt osztrák tisztekkel, kiket hátba- 

Mnk a franeziák. Fejérváry ekkor e 
so-vezetes kijelentést tette:

A képviselő urat is hátbavagtak 
"ina Solferinonál nemcsak az osztra 

tiv-teket. Hátrálás közben nem ér ra az

ember azt nézni, milyen nemzetiségű em­
ber szalad vele.

E nyilatkozatban benne volt az önbeis­
merés, hogy Fejérváry is ott szaladt a 
többi osztrák között. Mert 1859-ben nem 
volt magyar tiszt másutt, mint az olasz 
hadseregben, a fekete-sárga zászló alatt 
liarczolt emberek mind osztrák állampol­
gárok voltak, lévén a magyar állampol­
gárság fogalma 1849. inárczius 4-étől,1867 
junius 8-áig eltörölt, nem létező valami. 
Thaly hízelgése tehát rossz helyre volt 
czimezve s Fejérváry jogosan utasította 
vissza a „magyar tiszt" elnevezését.

Miért kapta tehát Fejérváry Géza ba­
kakapitány e hősi futásáért, melyen saját 
bevallása szerint öt is hátbaütötték, a 
Mária Terézia-keresztet. melyet most a 
császár a nemzeti pof kiosztásakor ürügyül 
használt fel!

Fejérváry Géza bakakapitány fia volt 
annak a Fejérváry József osztrák császá­
ri tábornoknak, ki 1848 októberében a 
hazánkba betört Simunich osztrák tábor­
nok előcsapatát vezényelte s igy a legel­
sők között volt, ki kardját magyar vérbe 
mártotta. E Fejérváry (akkori ezredes) 
fejére a Honvédelmi Bizottmány 1848 ok 
tóber 20-án kiadott rendeletében 20 ezüst 
forintot tűzött ki, mint a hazánkba be­
tört közönséges rablónak és martalócznak 
s a haza népét felhívta, hogy e hadüzenet 
nélkü’ betört csorda tagjait agyonverni 
ne sajnálja.

E 20 forintos hős fájdalomdijul tábor- 
nokságot kapott, fia hadnagyságot s e fiú 
voir a solferinoi futonez Fejérváry Géza, 
kinek e nagy futásért Mária Terézia-ke~ 
reszt és osztrák báróság lön a jutalma. 
Később, 1867 után, jónak találta a báró ur 
az ő osztrák báróságát magyar báróságra 
konvertáltatni, miután mint ismert tékoz­
ló fiúnak sohasem volt annyi garaskája 
egy csomóban, hogy a magyar indigená- 
tusért járó ezreseket leszurkolhatta volna, 
pedig mikor ezredes korában betolako­
dott a honvédelmi államtitkárságba (a 
magyar nyelv tudása nélkül), jó volt a 
magyar báróság, hogy itthon is báró le­
hessen. ne csak Ausztriában.

Mi volt az a Solferino, ezzel is jöjjünk 
tisztába.

A XIX. század elején kimondotta Met­
ternich herczeg, az osztrák fökanczellár, 
(ki a muszka czártól évi másfél millió 
forintot lmzott azért, hogy a bécsi császá­
ri udvarnál az orosz érdekeket képvisel­
je) hogy „Olaszország csak földrajzi fo­
galom, de ennek nem felel meg egy egy­
séges nemzet. Az osztrákok ennek meg­
felelően akasztották föl, lövették halom­
ra. fojtották meg börtönben és kínozták 
halálra azokat az olasz hazafiakat, kik 
Olaszországot az olaszok egységes hazájá­
vá akarták tenni. Százezer olasz vére 
árán sikerült ezt végre megcselekedniük: 
az egyes határpontok: 1848. jun. 10„ San­
ta Lucia, ugyanazon év jun. 28., C’ustozza. 
1859 jun. 24., Solferino, 1866 jun. 29., is­
mét Custozza és 1870 szeptember 20. Ró­
ma elfoglalása. Az osztrák császár fel­
ségárulónak mondotta 1859-ben mind­
azokat, kik Lombardia elfoglalásáért 
fegyvert mernek fogni és akasztóiáv al fe­
nyegette meg őket. Solferino után elis­
merte Olaszország, illetve II. Victor Ema­
nuel piemonti király jogát Lombardiá­
hoz, 1866-ban ugyancsak felségárulonak 
mondotta mindazokat, kik Velencze el­
foglalásáért fegyvert fognak; jött a má­
sodik Custozza és Königgrätz (1866. jul. 
3.) és Ferenez József elismerte Victor 
Emanuel jogát Veleneze felett. Később 
ugyanazon olasz királyt szövetségeseve 
tette s megalkotta vele a hármas-szövet­

séget Oroszország és Francziaország el­
len. Solferino tehát az olasz szabadság 
elleni merénylet volt, melynek ilyen vol­
tát Ferenez József azzal, hogy a villafran­
cai békében lemondott Lombardiáról, 
tettleg elismerte.

Ma pedig talán azért ünnepli Fejérváry 
Gézát, mert az általa is elismert olasz 
népszabadság ellen harezolt? Dehogy! 
Ma az olasz szabadság neki semmi. Fe­
jérváry ünneplése ma azi rt történt, mert 
a magyar képviselőház őt határozatilag 
megbélyegezte és a nemzet közmegvetésé­
nek adta át.

F határozat ellen Ferenez József csá­
szár, Magyarország nagybirtokosa, min­
dig tüntetett. Ahányszor a képviselőház­
hoz szólott s az térdet-fejet hajtva előtte 
kézesókra megjelent, a trón lépcsőjén 
mindig Fejérváry állott a császár és a 
nemzet képviselete között. A császár 
mindig demonstrálta, hogy ez az egy em­
ber közelebb áll hozzá, mint az egész or­
szág. Mint a darabont-testőrség kapitá­
nya állott ott mindig a volt bakakapi­
tány, kit ma a császár mint megbélyeg­
zett politikust ünnepel és rehabilitál.

A császár igen jól tudja, hogy ez az em­
ber, társaival egyetemben könyökig váj- 
kált felhatalmazás nélkül az ország pén­
zében. Mind az az állami pénz, melyet 
nem az országgyűlés szavaz meg, lopott 
pénz, mihelyt azt nem parlamentáris kor­
mány kezeli. S ez ünnepelt Mária Teré- 
zia-lovag oly duslakodva vájkált az or­
szág pénzében, hogy tőle, kitől darabont- 
főnöksége előtt egy pár czipö, vagy nad­
rág árát nem lehetett megkapni teljes el­
adósodása miatt, csak az inasa 30.000 ko­
ronát lophatott el, s mintán lopott pénz­
ből lopta, meg se büntették érte, sőt per­
re se került a dolog, mert a királyi 
ügyész attól félt, hogy a tolvaj inas a tör­
vényszéki tárgyaláson odavágja a tör­
vényszék szemébe azt a régi igazságot, 
hogy „kis tolvajt felakasztanak, nagy tol­
vajt rendjelekkel díszítenek."

Gratulálunk a császárnak hü szolgájá­
hoz s kívánjuk, hogy még sokáig örülhes­
senek egymásnak. A nemzet pedig tanul­
jon belőle.

A VERH9VAY-EGYLET GYILKOSA
PERÉNYI BÉLA NYÍLT LEVELE KÖVÉR SÁNDORHOZ.

ELLIS ISLANDON.
Rudnyánszky Gyulát megint elfogták.

Szombaton délután vette lapunk szer­
kesztője Clevelandból, Fecsó Imre úrtól, 
a Magyar Napilap tulajdonosától a kö­
vetkező táviratot:

Rudnyánszkyt ma elvitték. Öt óra­
kor indulnak a Pennsylvania vasúton. 
Tégy lépéseket. —Fecsó.
E távirat tartalma megrendített bea- 

nünket. mert azonnal tisztában voltunk 
aziránt, hogy mit jelent a szerencsétlen 
Rudnyánszkyra nézve. Azonnal érintke­
zésbe helyezkedtünk az ellis islandi be­
vándorlási hatósággal, ahonnan azt a hirt 
vettük, hogy nekik nincsen tudomásuk 
Rudnyánszky ez újabb letartóztatásáról, 
mely. ha megtörtént, egy "W ashingtonban 
kiadott elfogatási parancs alapján lett 
végrehajtva és most már annyit jelent, 
hogy kérlelhetetlenül visszatolonczolják 
Magyarországba. Habeas corpus alapján 
napokra el lehet ugyan odázni a deportá­
lást, de elejét venni többé nem lehet.

Rudnyánszky Gyula és családja tehát 
áldozatul esnek egyes lelketlen emberek­
nek, akik annak idején feljelentették 
öt a bevándorlási hatóságnál, besúgván 
ott, hogy odahaza már büntetve volt s igy 
a bevándorlási törvények megsértésével 
került az Egyesült. Államokba. Akkor, 
mint azt annak idején megírtuk, Rud­
nyánszkyt itt New Yorkban elfogtak, de 
tagadásával szemben szabadlábra helyez­
ték. Egyúttal megkeresték az Egyesült 
Államok bécsi nagykövetségét a poéta

T. Kövér Sándor urnák, 415 Broad St„ 
Johnstown, Pa. Igen tisztelt Uram!

A „Magyar Hírmondó" czimü lap 2ti-ik 
számában a „Verhovay Betegsegélyzö 
Egylet" nevében egy nyilatkozat látott 
napvilágot. Én e nyilatkozattal — ez idő 
szerint — nem foglalkozom, mert hiszen 
azt megtették önök, s íölibe kineveztek az 
egylet gyilkosának. Köszönöm.

Ezennel ismételten kijelentem, hogy a 
f. évi junius 26-án Írott levelemből sem­
mit visszavonni nem fogok s hogy a kon- 
venczió határozatait törvényesnek el nem 
ismerem.

Ezenkívül a következőkre hívom fel 
úgy a Kövér ur, mint mindenkinek a 
figyelmét, akik azt a nyilatkozatot aláír­
ták.

Nevezze meg az ügyvezető tisztikar azt 
a társulatot, amelyik társulatnak a húsz­
ezer dollárról szóló „Bond“-ját Bolla Gá­
bor főpénztáros bemutatta.

Szíveskedjenek a fiókoknak tudtukra 
adni, hogy felszólitották-e Bolla Gábort 
arra. hogy 1907 junius 1-től 1909 junius 
1-ig, minden kétezer dollárt meghaladó 
összeg után a törvényes kamatokat az 
egylet pénztárába befizesse. Mert, nevez­
hetik bár rágalomnak avagy annak, ami­
nek akarják, de én itt ezennel kijelen­
tem, hogy azok a törvényes kamatok 
mindaddig el vannak lopva az egylet va­
gyonából, mig azt be nem fizetik.

Szólítsák fel Bolla Gábort, hogy 1907 
junius 1-től 1907 deczember 1-ig a hiány­
zó nyugtákat okvetlen szerezze be az ezen 
időben kiadott összegekről.

Tegyék közhírré mindazon fiókok ne­
veit, amelyek ez ideig beadták tiltakozá­
sukat a „Magyar Hírmondó“ hivatalos 
lappá való választása ellen.

Jelentse ki Kövér Sándor, igaz-e az. 
hogy a „Johnstown Journal" f. évi ju­
nius 21-én megjelent számában egy közle- 

• mény jelent meg, amelyben az áll, hogy 
Kövér Sándort az illetékes bíróságok 
„zsarolás" miatt vonják felelősségre.

A kiadott nyilatkozatban az is benne 
foglaltatik, hogy én, mint az egylet fő­
számvizsgálója. több törvenyellenes dol­
got követtem el. Erre nézve tisztelettel 
felszólitom az urakat, hogy ne gyanusit-

előéletének nyomozására. Ez a nyomozás, 
amint Rudnyánszky újabb elfogtása bizo­
nyítja. nem dőlt el az előnyére. S most 
markukba nevetnek azok, akik egy csa­
lád agyontiprásával vélték csak kielégít­
hetni egyéni boszuszomjukat.

Rudnyánszky Gyulának sok az egyéni 
hibája, amelyek folytán még legjobb ba­
rátait is elűzte magától. Arra azonban 
nem szolgált rá, hogy magyarok besugása 
alapján mint bélpoklost, kiközösítsék őt 
az emberek társaságából. Rudnyánszky 
legutóbb Clevelandban Fecsó Imre lapját, 
a Magyar Napilap-ot szerkesztette. Ne­
je, Réthy Laura, és három gyermeke ez 
idő szerint még Clevelandban vannak.

Ma vett értesülésünk szerint a szeren­
csétlen Rudnyánszkyt a csütörtökön in­
duló Carpathián fogják deportálni. Ezen 
a hajón érkezett New Yorkba három év­
vel ezelőtt.

Ugyancsak a Carpathian indul hazafe­
lé Mészáros Lajos honfitársunk, akit a 
honvágy kerget haza. Mészáros hat év 
előtt érkezett ide a somogymegyei Igái­
ból. Az Ohio állambeli Columbusban te­
lepedett le, ahol szép anyagi eredmény­
nyel folytatta a czipészmestérséget. Most 
erőt vett rajta a honvágy. Megy haza s 
ha a viszonyok némileg megengedik, ma­
rad odahaza.

sanak. de állítsanak a bíróságok ele. 
Hzeunel kijelentem, hogy vagy vigyenek 
a törvények elé és büntettessenek engem 
meg, de ne rágalmazzanak, mert mindad­
dig. mig rágalmaikat be nem bizonyítják, 
ezennel aljas gazembereknek jelentem ki 
önöket.

Én nem fenyegetek, de ezennel ismétel­
ten kijelentem, hogy ha önök a mi egyle­
tünkben a törvényes rendet helyre nem 
állítják, ugv igenis megteszem az illetékes 
hatóságoknál a feljelentést, mert azt az 
amerikai magyarság sem meg nem ér­
demli. sem nem tűrheti, hogy megbizhat- 
lan emberek kezeibe legyenek letéve az 
oly intézmények, ahová mi berakjuk a 
nehezen keresett garasainkat azért, hogy 
özvegyeinket és gyermekeinket megvé- 
delmezzük. Aki az ilyen pénzből egy 
krajezárt eltulajdonít, az kétszeresen bű­
nös, mintha máshonnan venné el.

Itt az ideje, hogy egyszer már tiszta 
bort öntsünk az amerikai magyarok po­
harába. Itt az ideje, hogy az oly intézmé­
nyekből, ahol a gyerekeinknek rakjuk 
össze a garast, kiverjük az olyan urakat, 
akik otthonról sikkasztások és lopások 
miatt jöttek ki és itt is tisztességtelen 
utón szerzik a kenyeret, befurakodván 
enyves kezeikkel az amerikai magyarok 
árváinak pénzesládáiba is. Ha önönma­
gunk nem tudjuk magunkról lerázni az 
ilyen kullancsokat, úgy igenis, csak pol­
gári kötelességet teljesít az. aki nem en­
gedi azt, hogy ily ezégéres sikkasztok ve­
zessék a népet. Én sem fenyegetéstől, 
sem gyanúsítástól meg nem hátrálok, de 
mindent megteszek, hogy a magyar köz­
élet megtisztuljon, s előjöjjenek azok a 
becsületes magyarok, akiket éppen az em­
lített sikkasztó urak kényszerit ettek ar­
ra. hogy a magyarság ügyeivel ne törőd­
jenek.

Nem fogok titkolódzni, mint azt önök 
írják a lapban, de a nyilvánosság előtt és 
annak itélőszéke előtt fogom kérdőre 
vonni mindazokat, akik az amerikai ma­
gyarok bizalmával oly rutul visszaéltek.

Ezek után magamat ajánlva vagyok, 
tisztelettel,

Perényi Béla.
Perényi Béla ur nyilatkozatához, me­

lyet mint közérdekű közleményt a legna­
gyobb készséggel tettem közzé, még ne­
kem is van szavam. Hangsúlyoznom kell 
azt. hogy a Verhovay-Egylet konvenezió- 
ján Perényi Béla volt az egyetlen főtiszt­
viselő. aki hogy őszintén és becsülettel 
képviselje a nép érdekét, bele mert nyúl­
ni és belenyúlt a darázsfészekbe. A saj­
tó és a magyarság köszönettel tartozik 
neki, amiért még akkor is. amikor életé­
ben megfenyegették, kimutatta, hogy az 
egylet nyolezezer tagjának befizetett 
pénze veszélyben van s hogy azt a pénzt 
meg kell menteni. Emiatt azután a Ver­
hovay-Egylet gyilkosának nevezik őt 
azok, akik készek a közérdeket magánér­
deküknek aláhelyezni. Nem az gyilkolja 
az egyletet, aki rámutat a betegségre, 
hogy meggyógyítsa, hanem az, aki palás­
tolja a betegséget s ezzel terjedését elő­
segíti.

Ezt tartoztam megmondani Perényi Bé­
la nyílt levelének kapcsán, magának a 
Verhovay-Egyletnek dolgaira pedig a 
„Bevándorló" jövő számában hosszabb 
ezikkben fogok visszatérni. Mert bár la­
pom nem hivatalos lap. mint magyar új­
ság tartozom a Verhovay-Egylet tagjai­
nak érdekeit szolgálni, ha ezzel nem is 
szolgálom a „főtisztikar" érdekeit. Ezt 
hadd szolgálják azok, akik a főtisztikar 
zsoldjában állnak s ennek kívánnak ked- 
vesedni a nép rovására.

Singer Mihály.
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MAGYAROK^
ADAKOZZUNK MADÁCH IMRE SÍR­

EMLÉKÉRE. Olvasóink tudják, hogy a 
„gyűjtés" nem a mi kenyerünk. Mi nem 
szeretjük ezt az amerikai magyarságot 
zaklatni, amely verejtékes centjeiből 
amúgy is bőségesen adakozik templomok­
ra, iskolákra és egyéb kulturális és jóté­
kony czélokra. Ha ez alkalommal mégis 
eltérünk elvünktől, tesszük azért, mert 
felháborított bennünket Nagyvárad váro­
si tanácsának szükkeblüsége, az az eléggé 
nem kárhoztatható pökhendiség, amely- 
lyel Madách Imre emlékét bántalmazta.

A magyar irodalom egyik legragyo­
góbb csillaga, Madách Imre, az „Ember 
tragédiája" örökéletü Írója földi marad­
ványai szegényes sírban pihennek. Ezen 
sir fölé akarnak síremléket emelni. És 
Nagyvárad derék városi tanácsosai össze­
vesztek azon, hogy harmincz koronára be­
csülték az ö kegyeletüket Madách Imre 
iránt. Nekik Madách Imre nem ér har­
mincz koronát. Nem is szavazták meg. 
Csak húsz koronát adnak. Ez a hitvány 
kalmároskodás egy magasröptű szellem­
óriás emléke körül annyira felháborított 
bennünket, hogy Amerika magyarságára 
akarjuk bízni a sírkő emelését. Ezért in­
dítottuk meg a gyűjtést, ezért hívjuk fel 
olvasóinkat, azokat, akik igenis tudnak 
hálásak lenni a magyar nemzet igazi 
napszámosai iránt, az adakozásra. Adjon 
mindenki, amennyit tud. A tiz cent épp 
úgy kifejezője a kegyeletnek, mint a dol­
lár. Eddig adakoztak:

Bevándorló szerkesztősége 6 dollár
Barna Gusztáv ..................  2 „
Krieger Julia ....................  1 „
Feleky Károly ................... 2 „
Schnitzer Márk ................. 2 „
Loew X. Vilmos................. 2 „
Somlyó Arnold ................. 5 „
Borsodi Vilmos ................. 1 „
Főt. Dzubay Sándor plébá­

nos .................................. 4 „
Percnyi Béla ..................... 3 „
Weinberger Sándor, Johns­

town ................................ 1 „
Halmos Böske ................... 0.50 „
Mint fennebb kimutattuk. Borsodi Vil­

mos ur egy dollárt adományozott a Ma­
dách síremlékére, megküldte azonban 
ugyanerre a czélra diszkötésben az „Em­
ber tragédiája" tiz kötetét angolban. 
Egy-egy kötet ára egy dollár 50 cent, s 
aki egy ilyen kötetet megrendel, az nem­
csak a gyönyörű munkát kapja meg, de 
egyúttal egy dollár 50 centtel gyarapítot­
ta a Madách síremlékére való gyűjtésűn­
ket. A pénz vétele után a megrendelőnek 
azonnal megküldjük portomentesen a 
gyönyörű kiállítású remekműt.

TÁRCZA.
A gyorsvonaton.

Irta: Abonyi Árpád.

Azon csodaszép júniusi reggelek egyi­
kén midőn a hő nyári verejték már fél 
hét óra tájban kiveri a budapesti hőség­
ben tobzódó emberiséget — a Gödöllő fe­
lé indulandó gyorsvonat majdnem üresen 
állt az egyik hires ..posta vágányon"

: „egészen hátul balra, oldalt, második 
vágány I" > midőn az utolsó pillanatban 
előre törtetett egy őszbe borult, szakállas, 
köpczös öreg ur. s felkapaszkodva, a vo­
natra. bevetette magát abba a kocsi fül ké­
be. melyet egy vászonba bu.it izmos feke­
te ur már elfoglalva tartóit A s ukállis 
öreg ur ezúttal azonban nem részesült a 
szokásos magyar fogadtatásban melyben 
a vasvillára álló szemek időkieséssel J. < - 
nyegetik a „szemtelen" beto'ak.ah.l. sőt 
igen szívélyes és udvarias, bár nem túlsá­
gosan meleg kézszoritást is ka] ott. a mo­
solyogva kiejtett „szervusz" es :t banális 
„hogy vagy öregem?“ közben.

— Köszönöm, fiam. jól vagyok, hát te? 
— mondotta a sietségtől nagyokat fújta 
az öreg ur s kidugva fejét az ablakon, a 
legolvadóbb nyájassággal integetett kezé­
vel valahová messze a perron felé, mig 
csak a vonat el nem hagyta a pályaud­
vart. Akkor visszahúzta a fejét s leült 
verejtékező, kipirosodott arczczal, szem- 
melláthatólag nagyon megkönnyebbülve 
a helyére: szembe a fekete fiatal úrral, a 
kinek ajkain rendületlenül ott ingerke- 
dett az iménti mosoly.

— Természetesen a feleségednek inte­
gettél. öreg?

— Természetesen.
— És most hova utazol ?
— Gödöllőre. A feleségem megbízott, 

hogy nézzem meg az egyik Weiss-féle vil­
lát. melyet a tulajdonos elég olcsón haj­
landó nekünk a nyári hónapokra áten­
gedni. Tudod, a feleségem már annyira 
ráunt négy év alatt a Balatonra, hogy az 
idén hallani sem akar róla. Kijelentette,

AMERIKÁBAN.
UJ EGYLET MCKEESPORTON. Ju­

nius hó 15-én Pennsylvania állambeli Mc 
Keesporton megalakult a Szent Péter és 
Pálról elnevezett római kath. betegse- 
gélyző egylet 52 taggal. Az alakuló gyű­
lésen a következő tisztviselőket választot­
ták meg. Vaszil András elnök, Szél Já­
nos jegyző. Barna Ferencz titkár, Takács 
János pénztáros. V. Takács József, Kato­
na Miklós, Balassa János, T. Pál beteg- 
látogatók. Balázs Andi ajtóőr. Ezen uj 
magyar egylet a védnöki tisztség elválla­
lására megkereste a pittsburgi római 
kath. püspököt.

A NEW YORKI MAGYAR EGYLE­
TEKHEZ. Egyleti élet czim alatt uj ro­
vatot nyitunk lapunkban, amelyet lapunk 
belmunkatársa, dr. Vasváry W. Jenő ur 
fog vezetni. E rovatban híradással fo­
gunk lenni a new yorki egyleteket érdek­
lő minden dologról és ezzel közelebb 
akarjuk hozni egymáshoz a new yorki 
magyar egyleteket. Tisztelettel kérjük 
tehát az egyletek titkárait, hogy minden 
egyletüket érdeklő dologról, gyűléseik és 
mulatságaik helyéről és idejéről bennün­
ket értesíteni szíveskedjenek, hogy e 
gyűlésekre és mulatságokra ellátogatva, 
kimerítően tudósíthassunk róluk. Az egy­
leteket érdeklő minden közlemény igy 
czimzendő: dr. Eugen Vasváry, e. o. Be­
vándorló, 327 East 13 street, City.

NÉGEREK VEZÉRÉT MAGYAR MŰ­
VÉSZ FESTI. Polgáry Géza, New York­
ban élő festőművész honfitársunkat nagy 
kitüntetés érte. Az Egyesült Államok­
ban élő négerek vezetőjét, a néger-egye­
tem elnökét, a nagytudásu Booker Wash­
ingtont, aki úgyis mint emberbarát, úgyis 
mint tudós az Egyesült Államok legjobb­
jai közé tartozik, a néger-egyetem szá­
mára megfesti. Booker Washington már 
a napokban fog „ülni" a magyar festő­
művész számára.

VISSZAVONT MEGBÍZÁS. Teichner
Lajos úrtól, aki New Jersey államban 
képviselte a Bevándorló-t, a mai naptól 
kezdve visszavontuk a megbízást. Teich­
ner ur nincsen többé feljogosítva a „Be­
vándorló" számára bárminemű pénzeket 
felvenni. Egyúttal felhívjuk Teichner 
Lajost, hogy a számunkra mai napig fel­
vett pénzekről a saját jól felfogott érde­
kében haladéktalanul számoljon el. 
PRESBITERIÁNUSOK A MAGYAR 
TEMPLOMBAN. A new brunswicki ma­
gyar ev. ref. egyházközséget nagy meg­
tiszteltetés érte a minap. Hámborszky N. 
B. Pál ottani magyar ref. lelkész meghí­
vására a new brunswicki angol preshvte- 
rek a magyar egyházközség épületében 
tartották presbiteri gyűlésüket. A gyü-

hogy semmi szin alatt nem megy oda, ha­
nem Gödöllőn akar nyaralni.

— Az ö óhajtása pedig, természetesen...
— Természetesen. . . Azaz. hogy nekem 

is volt véleményem.
— Neked ?
— Igen, nekem.
— Ne beszélj ! — mosolygott nem a leg­

jobb indulattal a fekete ur.
— De igen. beszélek, mert igy volt. Az 

volt a véleményem, hogy az olyan nyara­
lóhely, ahol nincs folyó, melyben az em­
ber ezekben a kutya meleg napokban be­
csületesen megfürödhet, nem sokat ér. 
Már pedig Gödöllőn nincs. Ott egyáltalá­
ban nincsen semmi, csak egy csomó drót­
kerítés. meg egy sereg tábla „Tilos ut", 
vagy „Verbotener Weg“ felírással. Fo­
galmam sincs róla, miért ragaszkodik a 
feleségem éppen ehhez a kiállhatatlan 
helyhez, de hát. ..

—- Persze, persze...
— Mit persze ?
— Úgy értem, hogy a jó férj nem száll 

szembe a felesége akaratával és nem érez­
teti vele, hogy ő az erősebb.

— Gyurka fiam!
— Parancsolj, édes öregem. . .
— Gyurka fiam, — folytatta valamivel 

érdesebb hangon az öreg ur, s értelmes 
szép kék szemeit egyenesen belekapcsol­
ta a fiatal ur gúnyosan nevető szemeibe 
— ha te azt hiszed, hogy négy év alatt 
minden kipusztul belőlem, amit te meg a 
kompániánk többi tagjai bennem csak 
szerettetek és megbecsültetek, hát akkor 
nagyon tévedsz, fiacskám, mert én az 
alatt a négy esztendő alatt nem lettem bu­
tább. mint amilyen azelőtt voltam. Ki 
kellett vágnom neked ezt az igazságot, 
mert ha ötemeletes szamárrá emelkedtem 
volna is, akkor is észre kellene vennem, 
hogy amióta betettem ide hozzád a lába­
mat. folyton mosolyogsz és úgy pislo- 
gatsz rám, annyi elnézéssel és annyi rosz- 
szul leplezett gunvnyal, mintha éreztetni 
akarnád, hogy kegyelmesen sajnálkozol 
ugyan rajtam, de erre a sajnálkozásra 
voltaképpen nem vagyok méltó. Amint- 

. hogy nem is vagyok. Bárha lehetnék is. 
Ez azonban az én dolgom és nerh a tietek. 
A baj... amennyiben baj... kizárólag az

lést Rev. D. W. W. Knox nyitotta meg. 
Jelen voltak Rev. D. Easton, Rev. Van 
Dórén Uticából, dr. Kacziányi Géza, Rév. 
D. Ingran, Rev. Paul Martin, Hám­
borszky N. B. Pál és mások. A gyűlés 
folyamán Paul Martin prineetoni lelkész 
érdekes felolvasást tartott a lelkeszjelöl- 
tekről, majd Sidney Zandestrát lelkész- 
szé avatták. Á new brunswicki magyar 
hölgyek az előkelő angol vendégek tisz­
teletére zamatos magyar ebédet főztek, 
amelyet az amerikai lelkészek nem győz­
tek eléggé dicsérni.

E helyütt említjük meg, hogy Hám­
borszky N. B. Pál tollából angol nyelven 
szép füzetecske jelent meg, amelyben 
egyházközségének történetét ismerteti.

SOUTH BETHLEHEMI ÉS PHILA­
DELPHIAI OLVASÓINK FIGYELMÉ­
BE. Pásztor Béla ur. aki lapunkat keleti 
Pennsylvaniában képviseli, ez idő szerint 
South Bethlehemen és környékén időzik, 
majd onnan Philadelphiába megy. Me­
legen ajánljuk őt ottani honfitársaink jó­
indulata pártfogásába.

GYÁSZHIR. Tenner Gyula honfitár­
sunk, aki még csak az imént épült fel sú­
lyos és aggasztó betegségéből, lesújtó 
gyászhirt vett hazulról. Édesanyja, özv. 
Tenner Amália úrnő, Aradon elhalt,

MAGYAR ESKÜVŐ NEW YORK­
BAN. Szült családi körben történt meg a 
minap két fiatal szívnek egyesülése. Cu­
kor Béla dr. esküdött örök hűséget a new 
yorki magyar kolónia egyik előkelő szép­
ségének. Brieger Vera kisasszonynak, 
Brieger Adolf honfitársunk leányának.

A HALOTT ELBESZÉLÉSE. Ezzel a 
ezimmel lapunkban legközelebb uj re­
gény közlését kezdjük meg. A regény 
tárgya az amerikai életből van merítve, 
s egy new yorki ügyvéd történetét mond­
ja el. aki kliense, egy szép fiatal nő ügyé­
ben eljárva, rendkívül érdekes bonyodal­
makba. izgalmas bűncselekményekbe ke­
veredik, melyeknek folyamán az is meg­
történik vele, hogy mint tetszhalottat él­
ve eltemetik. Már a föld alatt pihen, ko­
porsójában. midőn az eltemetés után pár 
perezczel tudatára ébred borzalmas hely­
zetének. s tőle telhetőleg elkezd kiabálni. 
Kínjában magát véresre marczangolja. s 
a koporsó fáját is összerágja. Csodálatos 
módon kimenekül, s ekkor újabb bonyo­
dalmakba keveredik, súlyos vád alól kell 
magát tisztáznia, ami csak hosszú küzde­
lem árán sikerül. Végre azonban minden 
rendbe jön. s szép kliensnőjét feleségül 
veszi.

A regény feldolgozása művészi, fordu­
latai mesteriek, s nagy gonddal, kitűnő 
magyarsággal van angolból magyarra 
forditya. Egyetlen unalmas sor sincs 
benne, s olvasóink bizonyára hálásak lesz-

enyém. Amit főztem, — megeszem es 
sem téged, sem a többieket nem kérlek 
rá, hogy ebben az ostoba munkában ne­
kem segítsetek. Bár hiszen tudom, hogy 
szívesen megtennétek, mert egykor mind­
nyájan szerettetek.

A fekete ur bólintott. ,
— Most is szeretünk, de ha már meg­

pendítetted ezt a dolgot és kitört belőled 
némi sápadt nyoma a keserűségnek, en­
gedd meg, kedves öregem, hogy egész 
hajdani vidám kompániánk nevében fü­
lön ragadjam ezt a ritka jó alkalmat és 
megkérdezzem, hogy voltaképpen miért 
házasodtál meg- Helyesebben szólva: 
hogy mertél megházasodni, midőn na­
gyon jól tudod magad is, hogy a szent 
házasság nem neked való ? Hagyján, hogy 
ötvenkét éves voltál... nem erről van 
szó. Arról van szó, hogy az ilyen hozzád 
hasonló, szabadsághoz szokott nemes va­
dat csak akkor lehet a házasság ketreezé- 
be dugni és ott megtartani, ha előbb úgy 
megpuhitják, hogy a legjobb barátja is 
leejti ámulatában az állát, s szinte megrö­
könyödve kérdezi, hogy ki az a hatalmas 
asszony, aki az állatszeliditésnek ezt a cso­
dáját. ime, képes volt elkövetni?

— Kérlek alássan...
— Azonnal befejezem! Midőn elma­

radtál tőlünk és megtudtuk hogy titok­
ban megházasodtál, eleinte — megbo­
csáss — de azt gondoltuk, hogy egy kicsit 
meghibbant valami a fejedben. Később 
azt hittük, hogy talán lovagias köteles­
ségből vetted el a feleségedet... mert 
tartoztál vele. Midőn azonban láttuk, 
hogy sem az egyik, sem a másik. .. sem 
elmebaj, sem gyerek... hát akkor vala­
melyikünk felvetette a gyanút, hogy ta-, 
Ián azért házasodtál meg, mert már öreg­
szel és ráuntál a korcsmái kosztra meg a 
különbejáratu bútorozott szobára. Ennek 
azonban ellentmondott egész lényed. 
Másnak ismertünk, másnak — vidámnak, 
erősnek, kedvesnek, javíthatatlannak — 
tapasztaltunk' és láttunk tizenöt éven ke­
resztül, lehetetlennek tetszett, hogy csak 
úgy egyeszrre, minden átmenet nélkül 
válhasson szelíd házi macskává a szabad 
puszták tigrise, a minden lumpolás iránt 
viharedzett. És tehát oda kerültünk visz-

% Alapíthatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÖJEGY- 
------ ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA. ------

A PENNSYLVANIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÜGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó hazába gyorsa 

besitjük a pénz kiutalását igazoló eredeti 
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi 

nagy részét mi látjuk el hazai pénzzel, 
fizetünk kamatot; kívánságára elhelyezzük 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva 
részesülnek.

JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz 
postai íeladó-vevényt.
pénzeket. Pennsylvania állam bankházaina’; 
Pénzeiket lefogadjuk megőrzés végett és 
bármely hazai bankban, vagy a Magyar Ki 

eredeti betétkönyvecskét.
hajóra a hajótársulatok eredeti árain és 
utasaink mindenütt a kellő védelemben

HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakértelmű

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.
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WILLIAM S. SUSSMAN
■ INGATLAN ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

Telefon: 5522 Broad.

421144 BROAD . STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

nek, amiért e kitűnő, s érdekfeszitő re­
gény megismerésére alkalmat adtunk.

A regény fordítását Ligeti Imre, la­
punk belmunkatársa végezte.

FÉNYES EGYHÁZI ÜNNEPÉLY 
NEW BRUNSWICKON. A new bruns­
wicki református magyarságnak fényes 
ünnepe volt tegnap, hétfőn. Uj nagytem­
plomuk sarokkövét tették le nemcsak a 
magyarok, de az amerikaiak nagy rész­
vétele mellett. Délelőtt 0 órakor meg­
szólalt az uj templomnak 2500 fontos 
öregharangja, mire a vasúti állomás előt­
ti téren megtörtént a gyülekezés. A har­
madik harangszóra a magyarok a lelké­
szekkel ez élükön a templom elé vonul­
tak. ahol szép ünnepély keretében letet-

sza az okoskodással, ahonnan kiindul­
tunk : a kérdőjelhez. A legnagyobb és 
legkövérebb kérdőjelhez, amit a feje tete­
jére került tapasztalat csak hozzá képes 
verni egy úgynevezett értelmes koponyá­
hoz. Szóval, fenn kuporgunk a hegyen, 
édes barátom és csodálkozunk, sőt tökéle­
tesen meg vagyunk zavarodva, mert ha 
már egy olyan fanatikusa a független 
szabadságnak is meg mert házasodni, 
mint amilyen te voltál és ha ez a rajongó 
fanatikus — ime — bele is tudott szelí­
dülni a házasságba, hát akkor lehetetlen­
ség voltaképpen már nincs is a világon, a 
csodák korának teljes bukásáról ezúttal 
nem is emlékezvén.

— Most már vége?
— Schluss! Nines tovább !
Az öreg ur belemarkolt ősz hajába és 

megránczigálta.
— Nézz ide, fiam, — ugy-e fehér a ha­

jam? Négy év alatt teljesen megőszül­
tem ... és most te azt szeretnéd kikapar­
ni belőlem, hogy miért házasodtam meg? 
Azt is tudod, hogy jó fejem volt; soha­
sem voltam ragyogó nap — de nem mász­
tam a földön sem. De ha én most meg 
találnám kérdezni ettől az én jó fejemtől, 
hogy voltaképpen miért is házasodtam 
meg, hát akkor a világ e legegyszerűbb 
és legtermészetesebb kérdésére, legfölebb 
olyan választ tudnék adni. amely még egy 
állami bambát sem elégítene ki. Különös 
okom nem volt — száz mindenféle okból 
szövődött össze a háló. amely végre is 
foglyul ejtett. Sem nagy szépség, sem 
sok pénz... semmi, de semmi, a szoká­
sos okok közül. Ellenben mindenből egy 
kevés: a korcsmái kosztból, az átlumpolt 
éjszakákból, a bútorozott szobákból, a 
rendetlenségből.. . mit tudom én! Az én 
koromban kötött házasságoknak kilenez- 
ven perezentje ilyen. Négy hét múlva az 
esküvő után, a szó klasszikusan komikus 
és gyászos értelmében: nem tudjuk, hogy 
tulajdonképpen mi történt és hogy volta­
képpen mi a fenéért is házasodtunk csak 
meg? Azonban megházasodtunk. Ott 
élünk egy asszony mellett, kire az ötödik 
héten, szórakozottságunk valamelyik za­
varos perezében majdnem rászólunk, 
hogy mit akar itt? A régi hajlam, a régi

ték a követ. Kacziányi Géza dr. imát 
mondott, az átadó beszédet a Szent Ja 
kab-egyház lelkésze, nagyt. dr. Uhl C. F. 
tartotta, mire Kacziányi Géza magasszár 
nvalásu felavató-beszédet mondott. A 
megáldást főt. dr. Knox W. Vilmos is 
tiszt. Hámborszky N. B. Pál végezték. A 
sarkkőletétel után a Kálvin-ünnepélyt 
tartották meg. amelyen az ünnepi beszi- 
det tiszt. Harsányi László new yorki. az 
egyházi beszédet tiszt. Harsányi István 
bridgeporti magyar ref. lelkész tartotta. 
Imát főt. dr Easton C. Tamás szuperin 
tendens mondott. A gyönyörű ünnepélyt 
tánczmulatság követte.

A HÁTRALÉKOSOKHOZ. Tisztelettel 
kérjük lapunk azon olvasóit, akik az elő-

szokás. agglegényt független allűrjeink 
összes megnyilatkozási formái egyszerre 
mind visszatérnek — fájdalom — csak 
egy pillanatra; addig, mig az az asszony, 
aki fesztelenül jár-kel a lakásunkban. !• 
ül a mi asztalunkhoz és számonkéri a mi 
pénzünket, a mi időnket, a mi dolgainkat 
— igy nem szól hozzánk : „Kérlek, m.z 
nem mehetsz a kávéházba, mert el -gs/ 
kisérni a varrónőmhöz." Aki nem m■■!;■: 
a kávéházba: az én vagyok és nem egy 
idegen ember. Akinek parancsolnak : az :s 
én vagyok. Akit durczássággal. hi- -Igés 
sei, haraggal, vagy szép szóval drótén 
rángatnak, mint egy őszülő majmol : 
én vagyok. És én vagyok az a gyalázat- 
fráter is. aki azon töri fejét, hogy in­
da furfanggal. vagy ravaszsággal tudna 
egykori szabadságának legalább -gy - 
részét visszaszerezni.

A fekete ur hangosan elnevette maca:
— Hallatlan, édes öreg barátom. ! 

te. a nagy talentuma ember, az agcl-v 
nyékből lett férjeknek ezt a sok ezer > \ - 
típusát már azelőtt nem ismerted!

— Az inkább a hallatlan, kedv-*. Út­
tal barátom, hogy te ezt a sok ezer 
típust nevetve aposztrofálod, holott 
idő szerint még te is „azelőtt" vagy '■> 
nagyon könnyen belekerülhetsz az 
nyomomba. Tehát, csak lassan... és óva 
tosan : A „vigyázat — mázolva" ezt ima 
rákerülhet a te büszke hátadra is es 
dám homlokodon...

— Ohó!
— Igen. ez csakugyan ohó... ily-u 

messzire nem megyek. De éppen nem 
csodálkoznék rajta, ha néhány év múlva 
te is szakadatlanul azon törnéd szép !-r- 
fias fejedet, amin most én töröm a kaht 
kámban: a szabadságon. Mert mindig 
ezen töröm. És mindnyájan ezen törjük. 
Az egészen fiatal embernek fogalma 
sincs róla. midőn megnősül, hogy mi az 
a szabadság, amit elveszít — nekem azon 
ban van, s szinte kiirthatatlan bennem a 
vágy, hogy ha nem is az egészet, d- leg 
lább egy részét valahogy visszaszerezi- * 
sem. A kivételesen okos hitves ezt tudja 
és aszerint lazítja meg a férjét lefog" 
szent lánezokat... de hol van ily kivétele­
sen okos hitves? így van aztán, hogy az
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fizetési díjjal még mindig hátralékban 
vannak, hogy fizetési kötelezettségüknek 
haladéktalanul tegyenek eleget. Kiilön- 
c,n kénytelenek leszünk a lap további 
küldését beszüntetni. Minden pénzkülde- 
„...igy czimzendő: A BEVÁNDORLÓ, 
;'7 Sast 13 street, NEW YORK.

SGSZÜNT MAGYAR LAP. A főt. 
y . v. Sándor smith bethlehemi plébá- 

..•sztésébvn Philadelphiában meg- 
Önállás néni hetilap, mely feleke- 

xon kiviil bátran és odaadással 
magyarság közérdekeit is. a 
eszüntette megjelenését. Re- 

_rv a magyarság e kicsiny, de 
:;fi ia fel fog támadni sírjából. 

ELÉSI ÜNNEPÉLY PERTH 
j YBAN. A perth amboy-i magyar 

, in. melynek tiszt. Nánássy 
:t lelkésze, szentelési ünnepély 
vasárnap, julius negyedikén, 

•szló passaici lelkész felszentelte 
amelyet Nánássy Lajosné tisz- 

szólaltatott meg, a szen- 
- eot. prédikáeziót, szószékszen- 

. . -..d.dást Kuthy Zoltán new
a keresztelő-medeneze szen- 

s keresztelést Csepke István 
a lelkész, az Vrasztal szentelé- 
.nfirmálást Kovács Béla jolms- 

.áész végezte. A délutáni isteni- 
Kovács Béla imádkozott, Sza- 

s László new brunswicki lelkész pedig

A MUNKA VÉRTANÚJA. A krónikás 
gvzi. de azért nyoma sem marad 

.. a számosaknak, akik duzzadó 
. kkel mondottak búcsút hazájuk- 

ttán itt,a gyilkos munkának vég- 
: tilalmában, ahol a kidőlt egy em- 
h.-Ivébe azonnal százan kivánkoz- 

:,v morultan elpusztulnak. Az ame- 
,nka magyar vértanúinak számát 

. \, w Yorkban gyarapította a sze-
Ampenszám István, aki fiatal 

. _- el két év előtt jött ide Ujpest- 
. - i álmodozott, hogy mint asztalos 

,an vagyonra fog szert tenni. 
-■ . sírban porladoz az ö dolgos keze. 

\ ám. aki a feleségével az első
\ 1 ü74. száma alatt lakott szeré-

S Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
E hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
S ható magyar zászló- és jelvény- 

készitő
PERÉNYI BÉLA

I 335 East 14th street, New York.
E :i árjegyzékért, költségvetésért.

nyen. de boldogan, az előkelő Knicker- 
bocker-szállóban kapott foglalkozást, 
mint asztalos. Szorgalmasan dolgozga­
tott. mig végre múlt kedden utolérte őt 
a végzet. A körfűrész elkapta s habár 
azonnal a kórházba szállították, ahol 
Uoth és Daub doktorok műtétet hajtot­
tak rajta végre, fiatal életét megmenteni 
nem lehetett, elpusztult, meghalt. A sze­
rencsétlenséget növeli, hogy fiatal felesé­
ge. Ampenszám Erzsébet asszony, viselős 
és két hét múlva várja lebetegedését. 
Szerencsétlenül járt honfitársunkat va­
sárnap temették egy til-ik utezai temet­
kezési vállalatból. Pihenjen békében.

A HaRLEMIEK KIRÁNDULÁSA. A
new yorki harlemi első magyar betegse- 
gélyzö férfi és női egylet julius hó 25-én, 
a kies fekvésű Washington parkban 
Ravenwoodon, Long Islandon, tartja meg 
az idén nyári mulatságát. A nagyközön­
ség évek óta előszeretettel látogatja eze­
ket a mulatságokat és a rendezőség gon­
doskodik arról, hogy az egylet régi bará­
tai a régi élvezeteken kívül újakban is ré­
szesüljenek.

CSENDÉLET A MÁSODIK AVE­
NUEN. Farkas Vilmos honfitársunk, aki 
tudvalevőleg nemrég nősült meg, kedves 
nejével szombat éjjel betért egy második 
avenuebeli kávéházba, ahol valami new 
yorki aszfaltbetyár feltűnően és szemte­
lenül fixirozta a csinos fiatal asszonyt. 
Farkas Vilmos erre érdeme szerint nya­
kon teremtette a szemtelen uracsot. Pa­
rázs verekedés támadt ebből, amelynek 
csak a rendőrség birt véget vetni.

MEGSZÖKÖTT MAGYAR PINCZÉR.
A Rudner-féle new yorki. felsővárosi ká­
véházban Pressburger Sándor magyar 
pinezér akképp ülte meg a szabadság-ün­
nepet, hogy a 270 dollárnyi napi bevétel­
lel megszökött. A magyar pinezérek szö­
vetkezete üldözteti hűtlen tagját.

Ohió államban!

Fehér Jenő odautazik az érdekünkben.

Fehér Jenő ur, aki eddig Connecticut 
államban képviselte a „Bevándorló“ -t, 
Clevelandba utazott, hogy CLEVELAND 
városában és OHIO ÁLLAMBAN képvi­
selje lapunkat. Fehér ur előfizetési és hir­
detési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva. Ohio állambeli olva­
sóink és a magyarság pártfogásába ajánl­
juk Fehér urat.

„A Bevándorló“ kiadóhivatala.

Előfizetőink.
Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLŐ“ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Kétévre fizetett El Pasoban dr. Schus­
ter Mihály; másfélévre fizetett New Bri- 
tainben Pető József: Scrantonban Wolf­
gang E. .1.

Egész évre fizetett New Yorkban Kré­
méi- Árpád, Zámbay Judit. Szép Lajos, 
Löffler Ödön, Molnár Sándor; Union- 
townban Lux G., Manusov Bona. Kiss 
Pál; Leisenringen főt. Dzubay Sándor; 
South Riveren Tóbiás Sándor; Wood- 
bridgen Kulin József; Chicagóban Ilosci- 
lovszky J.; South Benden tiszt. Bertók 
B„ Santa György, Sziromét- Izidor: South 
Norwalkon PálinkásM.: Stamfordon Les- 
ko Gyula; Bridgeporton Hajnal Imre, 
Tóth Ferencz: New Havenben Sulyok Já­
nos; Wallingfordon Lenárt József, Laez- 
kó M.; Rankinban Greenwald E. M.; 
Braddockban főt. Kecskés Antal; Ma­
gyarországon Abaujszántón Géczi János. 
East Toledoban Pászty József.

Félévre fizetett New Yorkban Balogh 
Sándor Péehy János; Brooklynban Sze- 
gedy J.; Yonkersen Mihalovné; Union- 
townban Budy András; South Riveren 
Csipő Lajos, Baksányi József; Perth Am- 
boyban Varga István: New Brunswick- 
ban Stern Sándor, Holdstein J.; Trenton- 
ban Bodnár János; Woodbridgen Éliás 
Ferencz, Lefkovits J.; Passaicon Ilambor 
J.: Chicagóban Szabó és Kéri; East Chi­
cagóban Pethő L.; South Benden Nyikos 
S„ Kiss J., Pethő M., Szabó A.. Ráez Fe­
rencz, Tóth S., Horváth Mihály, Kapor 
S., Dudás I., Bubelényi J., Sachinger F.; 
South Norwalkon Mattus István, Fischer 
József, Olyan N.; Darienben Szántó Fe­
rencz, Sztropkó F.-né; Hartfordon Bur­
ger József, Bridgeporton Magyar Anna, 
Antalik Samu, tiszt. Ilarsányi István; 
Wallingfordon Demény József, Lenárt 
Ferencz, Bai János: Rankinban Feesó Jó­
zsef; McKeesporton Olajos Lajos, Doller 
Károly, Szabó Pál; Cartereten Brázik Já­
nos, Bergyák Iván; Chromen Szabó La­
jos; Elizabethporton Huszovszky Gyula. 
Detroitban Nagy Ádám.

Negyedévre fizetett South Norwalkon 
Fischer József; East Chicagóban Ader J.; 
South Benden Sájer A.; Uniontownban 
Zöldi Mihály; New Yorkban Friedman 
Sam.

ismétlem — ráesuszik a gyalá- 
•áíervk lejtőjére is és csúszik, csu- 
gondolatban. . . gyakorta az er- 
-solyák roszszagu közelségébe is,

■ Mg érő pimaszság terem. Ez per­
mi zagyván van mondva, hogy
-d. Nem is akarom, hogy meg- 

ni-rt értelme veszedelmesen surol- 
" iltséget. Bár én tudok egy ilyen 
-Mát... Ismerek egy urat, akit 

i-íság vágya oly égig érő pimasz- 
hogy maga keresett udvarlót a

■ n-k és szinte tombolt örömében, 
Mesége ezzel az emberrel megszö-

-■ g ur most hirtelen elhallgatott, 
maiig nagy figyelemmel nyugtat- 

::i:t >■ tét a fekete ur vonásain, azután 
bizonytalan, kissé habozó és kissé 

ozott hangon a következő kérdést 
II-"'/--' hozzá:

T-, Gyurka... nem látogatnál meg
m:: t Gödöllőn!

. ital ur meghökkenve tekintett rá.
« ■ ■■■ ivei hátrább húzódott a kocsi ülé-

■ londd csak, édes barátom, kér- 
íosszu pauza után — meg mernéd-e 
szintén vallani, hogy e pillanatban

ír- gondolsz?
reg ur lenézett maga elé a földre,

■ vállat vont, s a súlyossá váló csen- 
a következő szavakkal szakította fél-

Arra gondolok, hogy egy óra múlva 
tgyobb forróság lesz, mint amilyen 

gyötri az embert...

Akinek nincsen hazája.

— Amerikai történet. —

Irta: Hale Edvárd Everett.

Angolból fordítja: Loew N. Vilmos.

(Negyedik folytatás.)
Í z a rabszolgaság eltörlése iránti moz- 

Vb. - ,-lsö éveiben történt. Az uralkodó 
A irginia akkor még mutatott némi haj­
landóságot a rabszolgavásár borzalmai­
nak meL'Nziintetésp vacrv envhitése iránt.

Hajóinknak mindig akadt dolga ez ügy­
gyei.

A délatlanti tengeren portyáztunk e 
ezélból. Azon a napon, midőn a hajóra 
lépve Nolant először megláttam, azt hit­
tem, hogy valami laikus tisztelendő ur, 
kék kabátban. Soha sem kérdezősködtem 
felőle. A hajón való élet még uj volt 
előttem; azt hittem, hogy minden hajón 
van egy „sima gombu“ ember.

Midőn azt mondták nekünk, hogy je­
lenlétében soha ne beszéljünk „otthon­
ról“, eszembe sem jutott volna kérdezni, 
hogy miért ne. Ez nekem épp oly kevés­
sé tűnt fel, mintha azt parancsolták vol­
na, hogy ne beszéljünk a deuteronomiá- 
ról, vagy a Mars csillagzatról. Sokfele 
parancsot teljesítettem, sokat láttam, a 
minek nem tudtam volna okát adni épp 
oly kevéssé, mint e parancsnak.

Akkor tudtam meg először, hogy neki 
„nincs hazája“, midőn egy alkalommal 
egy rabszolgákkal telt kis hajót fogtunk 
el. Kapitányunk egy tisztet küldött a 
hajó felügyeletére, aki csakhamar vissza­
üzent, kérje a kapitányt,küldjön neki va­
lakit, aki portugálul tud beszélni. A ka­
pitány kérdésére, hogy ki tud portugálul, 
senki sem jelentkezett. Egyszerre csak 
Nolan lép elő, s mondá:
_Kapitány ur, én tudok portugálul,

ha tetszik, szívesen rendelkezésére állok.
A kapitány megköszönte, s átküldte 

Nolant a hajóra. Nekem kellett útjában 
a csónakon elkísérnem.

Midőn odaértünk, oly jelenet tárult 
elénk, minőt még ember ritkán látott. 
Undorító látvány és borzasztó lárma fo­
gadott bennünket. A kirendelt felügyelő 
tiszt, Vaughan, a szerecsenekről levétet­
te a rablánczokat, s kényelmesség és biz­
tonság okáért a hajó személyzetére veret­
te azokat. A meztelen szerecsenek Vau­
ghan körül csoportosultak, eszeveszetten 
gesztikuláltak és fecsegtek mindenféle 
érthetetlen zagyvalék nyelven. Odaérkez- 
tünkkor Vaughan egy nagy hordón állt, 
s kétségbeesetten kiáltott:
_As Isten szerelméért, van itt valaki,

kinek segítségével meg tudom magam ér­
tetni e nyomorult lényekkel? Adtunk 
nekik pálinkát, de ez nem nyugtatta meg

őket; azt a nagy embert már kétszer vág­
tam nyakon, de azért csak ordit. Beszél­
tem velük Choclaw nyelven, de annyit ér­
tenek ebből, mint az angolból.

Nolan azt mondta, hogy ért portugálul, 
és ezért Vaughan két krooman utján a 
következőket tolmácsolta először portu­
gálra, azután a szerecsenek nyelvére :

— Mondja meg nekik, hogy szabadok, 
s mihelyt elég kötélre szert teszünk, a 
gazembereket, akik őket rabszolgaságba 
akarták hurczolni, fel fogjuk akasztatni.

Midőn a szerecsenek ezt megértették, 
fület hasitó örömrikoltásokba törtek ki. 
Xolan lábait kezdték csókolni, s a hordó 
felé rontottak, Vaughannak kifejezni hó­
dolatukat az ő sajátságos modorukban.

— Mondja meg nekik, — folytatta A au- 
ghan, — hogy elviszem őket a Palmas- 
fokig.

Ezen már nem örültek annyira. A Pal- 
inas-fok legtöbbjüknek épp oly messze 
volt hazájuktól, mint New Orleans, vagy 
Rio Janeiro, s igy örökre elszakadtak 
volna attól. A tolmácsoknak azt felelték
— Ah, nem Palmas, — s újra iszonyú 
hangzavarban törtek ki. Vaughan nem 
szívesen látta nagylelkű ajánlatának 
ilyen fogadását, s kíváncsian kérdezte 
Nolantól, hogy mit mondanak a szerecse­
nek. Szegény Nolan hófehér homlokán 
nagy veritékcseppek folytak, amint a fe­
kete embereket lecsillapítva felelte:

— Azt mondják, — nem Palmas. 
Vezess bennünket haza, saját hazánkba, 
saját kunyhóinkba és feleségeinkhez. Azt 
mondják, családjukat betegen hagyták 
otthon, a Fernande folyón csónakáztak 
lefelé. A fehér orvoshoz akart menni se­
gélyért, midőn az ördögök hona közelé- 
btn elfogták, s azóta nem látták hozzá­
tartozóikat. — És ez az ember itten 
dadogott Nolan tovább reszketve, — mi­
alatt könyei folytak feltartóztathatlanul
— azt mondja, hogy hat hónap óta nem 
hallott hazulról semmi hirt, azóta foglya 
ez átkozott hajónak.

Még Vaughan szive is elfacsarodott, mi­
dőn Nolan ezeket elmondta. Én nem ér­
tettem a szenvedélyes kitörést, de sejtet­
tem, hogy ennek még lesz valami utójá­
téka. Még a szerecsenek is elhallgattak
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Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors és biztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A c<=o- 
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik uteza, Cleveland, O.
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lármájukkal Nolan fájdalma és Vaughan 
meghatottságának láttára. Vaughan 
sietve felelte:

— Igen, igen, mondja meg nekik, hogy 
elviszem őket haza, ha a hold hegységén, 
vagy a szaharai sivatagon keresztül kell 
utaznom velük.

Nolan ezt ismét tolmácsolta, mire me­
gint nekiestek, csókolták kezét, lábát, ru­
háját és orraikat orrához akarták dör­
zsölni.

(Folytatása következik.)

Száz év múlva.

Paradyne ur felosztja a világot.

Harper’s Weekly egyik utóbbi szamá­
ban Henry Paradyne tollából egy igen ér­
dekes ezikket közöl, mely arról szól, hogy 
milyen lesz a világ képe száz év múlva ?

Mr. Paradyne meglehetősen sötét színe­
ket használ. A legsötétebb szin azonban 
nekünk magyaroknak jut ki. Szerinte 
Magyarország el fog tűnni a rettenetes 
orosz medve gyomrában.

Paradyne szerint száz év múlva csak 
két számbavehető nemzet lesz Európá­
ban: Németország és Oroszország. Ame­
rikai nemzetiségi szempontból nem lesz 
más ugyan, mint ma, de a közbeeső száz 
év alatt ugyancsak zord politikai viharok 
fognak rajta végigszáguldani. A szoezia- 
lizmus — az iró véleménye szerint — 
majd lejárja magát, de hatása érezhető 
lesz a megváltozott ipari életben. A jö­
vő században meg lesz oldva a mostani­
nak problémája: hogyan kell a termés 
hasznát a gyárosok es munkások között 
szétosztani ?

A legnagyobb események azonban Eu­
rópában fognak lejátszódni. Anglia, 
mely nagyságát az 1887-ik évben érte el, 
lassan, de biztosan halad lefelé a lejtőn.

A régi Rómában. Sulla idejében, ugyanez 
történt: az arisztokráczia a pénzes ele­
mekkel egyesülve elnyomta a nép ural­
mát. Angolországban, mr. Paradyne sze­
rint. e tendenczia már manapság is ész­
lelhető. Francziaország szintén haladni 
fog, de — lefelé a lejtőn. Angolország 
meggyengülése különösen nagy mérték­
ben lesz majd erre befolyással. Ezzel 
szemben Francziaország gyarmatai 
Észak-Afrikában, Timis és Algeria, igen 
meg fognak erősödni, hirdetvén a világ­
nak egy nagyobb, dicsőbb franczia nem­
zetet, Hanem most jön Németország. 
Németország a XIX. század második felé­
től kezdve folyton előrehalad: a tudomá­
nyokban, technikában, iparban, hatalom­
ban. Németországhoz fognak majd Ausz­
tria németjei is csatlakozni. Svájcz. Hol­
landia, Belgium pedig egyszerűen beke- 
beleztetnek. Igaz ugyan, hogy Franczia- 
és Angolország ezt nyugodtan nem fog­
ják szemlélni, azonban a német fegyver 
majd le fogja verni a nyugati ellensége­
geket. Hanem majd jönni fog egy még 
hatalmasabb nemzet, mely majd agyon­
nyomja Németországot és ez a rettenetes 
orosz medve lesz.

Magyarország, Csehország, a Balkán 
tartományok, mind szépen beleesnek az 
oroszok telhetetlen ölébe, a nagy orosz 
birodalomba, amely azután az események 
természetes fejlődése folytán. Németor­
szágot fogja agyonzuzni. Németország­
nak segítségére lesz ugyan Skandinávia 
és Olaszország is, de a rettenetes orosz 
karmok elől menekvést nem fog találni.

így jósolja meg a következő száz év 
történetét mr. Paradyne.
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SZILÁNKOK.
— A Magyar Napilap, mely még csak 

a mult liéten „vérbeli és tisztességes“ új­
ságírónak mondotta a Bevándorló szer­
kesztőjét. most nekigyürkőzött és felol­
vasást akar tartani nekünk az újságírói 
tisztességről.

— Ha Igazságokról van szó, mi nem 
nézzük, honnan ered. Elfogadjuk az 
igazságot még a zavaros forrásból is. De 
igazság kell. hogy legyen az. Már pedig 
a Magyar Napilap nemcsak hogy nem 
hirdet ez alkalommal igazságot, hanem 
egyenesen kitekeri ennek az igazságnak a 
nyakát.

— Azt mondja ugyanis az „igazságot“ 
hirdető clevelandi laptárs, hogy névtelen 
levél alapján támadtuk Kövér Sándort, a 
Verhovay-Egylet elnökét. Mindkét állí­
tás nem felel meg a valóságnak. Először 
is nem támadtuk a főelnököt, hanem el­
lenkezőleg azt mondottuk, hogy nem hi­
szünk a vádakban s meg vagyunk győ­
ződve. hogy Kövér urnák sikerülni fog a 
tisztázás. Másodszor pedig közleményünk 
nem Íródott meg egy névtelen levél, ha­
nem a The Johnstown Journal nevű angol 
napilapnak június 21-én keltezett száma 
alapján, amelynek a Kövér Sándor ur el­
len emelt vádakról szóló közleményét — 
mint ezt akkor ki is emeltük, — szó sze­
rinti fordításban bemutattuk.

— De az igazságért küzdő clevelandi 
laptárs igazságokért küzdő lelkének tel­
jes felháborodásával utal arra, hogy a 
vádakat nem Kövér Sándor Verhovay- 
egyleti fölenök, hanem Kövér Sándor de­
tektív ellen emelték s amit a detektív el­
len szóltak, azt a főelnöknek nem kell tu­
domásul venni.

— Polónyi Géza Magyarország igazság­
ügyminisztere volt. S mivel kisütötték ró­
la. hogy valamikor régen nem zsarolt 
ugyan, sem ravasz fondorlattal pénzeket 
nem csikart ki. hanem mint ügyved nem 
egészen korrekt dolgokat miveit, mennie 
kellett s ha nem ment volna, kirúgták 
volna a bársonyszékből.

— A detektív íőelnök lett. Nyolczezer 
magyar embert, a leghatalmasabb ma­
gyar egyletet képviseli Amerikában, ahol 
a magyarság az egyletei utján akar tekin­
télyre szert tenni. Ezt a detektívet azzal 
vádolják, hogy zsarolt, hogy ravasz fon­
dorlattal pénzt csikart ki emberektől hi­
vatalos hatalmával való visszaélés révén.

— A detektivnek a neve Kövér Sándor. 
A Verhovay-Egylet főelnökének ugyan­
csak Kövér Sándor a neve. Jelentse ki a 
főelnök Kövér Sándor, hogy nem azonos 
a detektív Kövér Sándorral. Akkor rend­
ben van minden. Ila azonban a zsarolás­
sal és pénzkicsikarással vádolt és egy an­
gol lapban meghurezolt Kövér Sándor 
azonos a Verhovay-Egylet Kövér Sándo- 
rával. akkor ez utóbbiban feltételeztünk 
nemcsak annyi tisztességérzetet, de annyi 
tekintetet az általa főelnökölt nyolczezer 
Verhovav-tag iránt.' hogy ügyének tisztá­
zásáig visszalép. Kövér ur nem tette. A 
detektív a főelnök tógájába burkolódzik, 
hogy ne lássák meg a detektívet.

— Mi meglátjuk, s habár nem vagyunk 
a főtisztikar védelmére kirendelt és a vé­
delemért megfizetett hivatalos lap, mi 
Amerika összmagyarsága hivatalos lapjá­
nak tekintjük magunkat. Erkölcsi és 
anyagi érdekeit megvédjük. ha mindjárt 
a főtisztikar hivatalosa, a Magyar Napi­
lap ellenünk fordul.

Czipő- és borkiállítás. ftfstlrtt«» a hé­
ten világkiállítás nyílt: meg, mely kizáró­
lag a czipő- és bőripar terén történt elő- 
haladást mutatja be á világnak. A kiál­
lítás a ezipőipar fejlődését történelmi 
rendszerben, időszakonként mutatja fel. 
A kiállítási terem 500 láb hosszú és 200 
láb széles.

A pénzhivatal működése. A philadel­
phiai szövetségi pénzhivatal a lefolyt év­
ben 95 millió pénzdarabot bélyegzett le. 
25.583.413..35 dollár értékben. Ezek kö­
zött 2,907.979 darab aranypénz volt 
19,723.092 dollár értékben.

Támadás Taft ellen. Taft elnöknek a 
héten kemény támadást kellett kiállania, 
melyet ellene a szenátusban intéztek. 
Clapp szenátor Minnesotából őt reakczio- 
náriusnak és következetlennek nevezte, s 
felhivta, hogy Rooseveltet kövesse mint 
mintaképet. A támadás a jövedelmi adó 
tárgyalása alkalmával történt.

Negyvenhétévi távoliét. Pittsfieldben. 
Mass, történt, hogy szomszédjai és felesé­
ge nagy meglepetésére az öreg George 
Ileeor hosszú távoliét után hazaérkezett. 
Ilecor ezelőtt 47 évvel a hadsereghez csat­
lakozott, s azóta nem hallottak felőle. Fe­
lesége időközben ismét férjhez men s öz­
vegy lett. Ileeor azt mondja, hogy az 
utóbbi időban Chicagóban dolgozott, s 
hallott felesége férjhezmeneteléről, s csu­
pán azért nem tért vissza előbb, mert 
nem akarta megzavarni házasságát.

Uj rendőrfőparancsnok New Yorkban.
A new yorki rendőrség kebelében a na­
pokban rendkívüli változások történtek. 
McClellan polgármester Bingham rendőr- 
főparancsnokot a fontosabb állásokat ki­
ró főbli tisztikarával együtt elmozdította 
állásától, s helyébe főparancsnokul Wil­
liam Baker brooklyni rendőrkapitányt 
nevezte ki.

Érdekes az ok. mely- e változást előidéz­
te. Egy Duffy nevű fiatal fiú, aki foglal­
kozására nézve tejeskocsis, panaszt tett, 
hogy a rendőrség emberei ok nélkül üldö­
zik. s daczára annak, hogy tisztességes 
magaviseletü s előéletű ember, ok nélkül 
ismételve letartóztatják, s fényképét a 
gonosztevők arezképcsarnoka számára le­
fényképezték. ujjairól lenyomatot vettek. 
A fiú ügyét Gaynor felsőbirósági biró ma­
gáévá tette, s levelet intézett érdekében a 
polgármesterhez, melyben erősen bírál­
hatta a rendőrség zsarnoki és alkot­
mányellenes eljárását, s vizsgálatot kért. 
A polgármester az ügyet alapos vizsgálat 
tárgyává tette s miután a panaszt alapos­
nak találta, felszólitota Bingham-ot a hi­
bás tisztfiselők elbocsátására. Bingham 
ezt vonakodott megtenni, mire a polgár- 
mester rövid utón őt is elmozdította tisz­
tikarával együtt hivatalától.

Aldrich győzelme. A washingtoni sze­
nátusban megszavazták az Aldrich-féle 
tarifajavaslatot, s az két héten belül az 
elnökhöz kerül szentesítés végett. A ja­
vaslat felhatalmazza az elnököt arra, 
hogy oly országokból jövő áruknál, ame­
lyek az Egyesült Államok terhére kivéte­
lesen járnak el, a vámtételt 25 százalékig 
felemelhesse, tekintet nélkül arra, hogy 
azok addig vámmentesek, vagy vámköte­
lesek voltak-e.

A kávé és tea továbbra is vámmentes 
marad.

Harcz a templomrablóval. A Baxter 
street 118. száma alattti templom oltár­
lépcsőjén két rendőrnek hosszú, kétségbe­
esett küzdelmet kellett vívnia egy her- 
kulesi termetű templomrablóval, mig azt 
leteperhették. A rabló már javában cso­
magolta az aranykelyheket s egyéb tem­
plomi drágaságokat, midőn őt szentségtö- 
rö munkájában meglepték.

Háromezer hajléktalan. Cobaltban, Ont. 
egy khinai vendéglőben tűz ütött ki, mely 
csakhamar belekapott a szomszédos há­
zakba is. s melyet nem bírtak idejekorán 
megfékezni. Nemsokára egész iltczák

lángokban állottak. Mielőtt a tüzet elol­
tották, az több mint 500.000 dollár kárt 
okozott. Ez idő szerint 3000 ember haj­
léktalanul áll a városban.

A repülőgép balesete. A Wright-féle 
repülőgépet egy felszállás alkalmával a 
héten baleset érte, s most törött alkatré­
szekkel fekszik egy pajtában. Fort Mver- 
ben.

A gép, miután egy negyedóráig jól mű­
ködött, s tizenkétszer fordult körül a le­
vegőben, hirtelen mintegy 1UÜ láb magas­
ságúéira a levegőben megállóit. Orville 
Wright, aki a gépet kormányozta, képte­
len volt gyorsan leszállni. Leszállás köz- 
han a gép egy fába ütközött, aminek foly­
tán több alkatrésze összetört. A javítás 
több napot fog igénybe venni.

Szomorú teher. New Yorkban a 359 
első Avenue alatt levő gyógyszertárba a 
hét egy estéjén egy Nathan Ninaretz ne­
vű ember állított be. karján czipelve fel­
nőtt leányát, akinek számára valami or­
vosságot kért. Csak a gyógyszertáros 
közbeléptére vették észre, hogy a leány 
már több mint egy óra óta halott, amit a 
szerencsétlen apa nem akart elhinni. Egy 
ember segítségével vissza kellett tehát 
ezipelni a halott leányt a lakásba; a szo­
morú teherszállítást nagy néptömeg kí­
sérte.

Szerencsés vasúttársaság. .Jefferson 
City-ben, Mo. egy vasúti baleset követ­
keztében egy öttagú család teljesen el­
pusztult. A vasúttársaságnak hatalmas 
összegű kártérítést kellene fizetni az el­
hunytakért az ottani törvények szerint, 
de mivel a család teljesen kipusztult, nin­
csen, akinek joga volna azt követelni, s 
igy a társaság megmenekül a fizetés alól.

Tragédia Yonkersben. New York elő­
városában. Yonkersben rendesen nagy 
csend és nyugalom uralkodik. Ezt a csen­
det a héten egy véres tragédia eseménye 
zavarta meg. Egy Dániel McNichols ne­
vű ember elvágta felesége és a saját tor­
kát. Az asszony meghalt, az ember a kór­
házban haldoklik.

A tett oka az volt, hogy az ember már 
régen kereset nélkül volt, s nem bírta fe­
leségét kellően támogatni. Az asszony 
emiatt panaszt akart tenni ellene a bíró­
ságnál, elfogatni akarta, s emiatti elkese­
redésében követte el a férj a végzetes tet­
tet.

Munkaalkalom.

Alphán keresnek czementmunkásokat.

Gyurkovics József írja a New Jersey 
állambeli Alpháról, hogy ott dolgozni 
akaró magyarok most munkához juthat­
nak.

Szerinte a Wülcomte oldalon ma kez­
dik meg a czementgyárban a munkát és 
300—400 munkásembert felvesznek. Leg­
közelebb az úgynevezett öreg gyárban is 
felveszik az üzemet.

Alphán tehát lehet munkához jutni s 
aki úgy akarja, forduljon Gyurkovics"Jó­
zsefhez. Box 274. Alpha, N. J.

VEGYE MEG

BANKA«

MSECONDAVt.

Pres.; Poseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyárság figyelmébe ajánljuk. ----------------

HA ÍHVASN1 akar szép regényt INGYEN kap olyant,
Ilii ULi f xlűiil U erre a czimre küld esv kétczen-ha erre a czimre küld egy kétczen- 

tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint féi 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, opcrácsió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T. 

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

Nincs megoldás.

Wekerle viszi őszig az ügyeket.

Lukács László fáradozásai, amint ezt 
már pénteki számunkban jelentettük, a 
függetlenségi párt elismerésre méltó ma­
gatartása folytán csütörtököt mondottak. 
A király küldötte kiküldetésének ered­
ménytelenségét jelenthette csak a bécsi 
burgban, ahol, úgy látszik, mégis fáznak 
a Ház feloszlatásától.

Halasztást adtak önmaguknak a burg­
ban az őszig. Azt remélik, hogy addig 
csak mégis megpuhithatják azokat, akik 
a haza érdekeit mégsem akarják aláren­
delni az osztrák császári ház és a Ge- 
sammtmonarchie érdekeinek. Reméljük, 
hogy a burgbeliek ez egyszer csalódni 
fognak.

Őszig Wekerle mégis csak megmarad 
ügyvezető kormányelnöknek. Pedig ha 
ragaszkodott volna visszalépéséhez férfia­
sán, a császárnak szint kellett volna val­
lani, S a kenyértörés mindenesetre jobb 
dolog a folytonos halogatásnál, mely 
megakaszt minden üdvös munkálkodást.

Indián boszu. Nagy feltűnést keltő ket­
tős politikai jellegű gyilkosság történt 
Londonban a héten. Egy indián diák. a 
kinek nevét nem tudják, egy gyűlésen le­
lőtte Sir William Wyllie hadnagyot és dr. 
Cawas Lalcaca-t Sanghaiból. Mindketten 
meghaltak. A gyilkost rögtön elfogták, 
s átadták a rendőrségnek. Két revolvert, 
egy tört és egy kést találtak nála.

A meggyilkoltak fontos állással bírtak 
az indiai gyarmatokban.

Castro nyilatkozik. Castro, Venezuela 
volt elnöke nyilatkozatot adott ki. mely­
ben tagadja, hogy ő forradalmat akarna 
rendezni Venezuelában, s azt mondja, 
hogy ezt a hirt az Egyesült Államok kor­
mánya gonosz szándékból terjeszti, hogy 
ürügyet találjon a Venezuela belügyeibe 
való beavatkozásra.

A szentpétervári kolera. A legutóbbi 
24 órában Szent Pétervárott újabb 94 ko­
leramegbetegedés történt. 29 személy 
meghalt kolerában. A katonaságnak el­
rendelték. hogy teásüvegeket hordjanak 
magukkal, s megtiltották nekik, hogy vá­
rosi vizet igyanak.

Összeesküvés a czár ellen. A Stock­
holmban a napokban meggyilkolt Beck­
man tábornok meggyilkolási ügyével 
kapcsolatban kiderítették, hogy a me­
rénylet elkövetője Bong Adolf, egy anar- 
khista csoporthoz tartozott, akik összees­
küvést szőttek a czár meggyilkolására. 
Az esettel kapcsolatban nvolcz anarkhis- 
tát elfogtak.

Amerikai bevándorlók Canadában. Ca­
nada kormányzója. Earl Grey egy londo­
ni banketten kijelentette, hogy az ameri­
kaiak bevándorlását Canadába nemcsak 
hogy nem kifogásolja, hanem azt kívána­
tosnak tartja, mert azt tapasztalta, hogy 
az amerikaiak rövid idei ott tartózkodás 
után hazafias canadai polgárokká vál­
nak.

Újabb földrengés Messinában. Messina 
és Reggio szerencsétlen vidékét újra erős 
földrengés látogatta meg. Azok a házak 
és falak, melyeket a múlt évi deczemberi 
földrengés megkímélt, most összeestek. 
A faházakat, melyeket a múlt földrengés 
által hajléktalanná tett nép ideiglenes la­
kásául emeltek, a földrengés szétszórta. 
Néhány gyermek és felnőtt is áldozatul 
esett a földrengésnek.

Csehek és németek. A szeptemberi nagy 
osztrák hadgyakorlatok alkalmával a 
gyakorlatokat cseh területen fogják 
megtartani, s a gyakorlat szinterén Vil­
mos német császár is meg fog jelenni, a 
hol őt Ferenez József császár .fogja fo­
gadni. Az osztrák kormány és a cseh 
irányadó körök most vitatkoznak afölött.

hogy a német császárt cseh vagy német 
területen üdvozöljék-e.

Uj osztrák hadihajó. Triesztben nagv 
ünnepségek között bocsátották vízre a 
„Radetzky“ névre elkeresztelt nagy uj 
hadihajót, melynek hossza 131 méter, su 
lya 14.500 tonna. Az ünnepi szertartá­
sokon Ferenez Ferdinand trónörökös is 
jelen volt.

Képviselők a börtönben. A tokioi t ■ . 
vényszék előtt a héten tárgyalták 21 kép­
viselő bünperét, akiket azzal vádoltak, 
hogy a japáni czukortröszttől pénzt ín- 
gadtak el azért, hogy egy, a ezukortröszt 
érdekét elősegítő törvényjavaslatot meg­
szavazzanak. A vádlottak közül egyet 
felmentettek, ötöt tizhavi, hetet héthaxi. 
s a többit háromhavi börtönre Ítélték.

Drága temetések.

Statisztika a holtak körüli pazarlásról.

Az imént elhunyt Chauchard millio­
mosról sok érdekes dolgot Írtak meg az 
újságok; a többek közt azt is megemlitet- 
ték. hogy temetése 50.000 frankba került 
volna. Akár 300.000, akár 50.000 frank 
ba került légyen is, annyi bizonyos, hogy 
fényes temetés volt. ámbár inkább hideg 
pompa volt az. amelyet kifejtettek. Nem 
hasonlítható össze Hugó Viktor, sem 
Gamhetta temetésével, amely, ha nem is 
olyan pompás, de annál grandiózusabb 
volt. noha Hugó Viktoré 24.760, Gamhet- 
táé 21.200 frankba került.

Ugyancsak impozánsabb volt még több 
nagy ember temetése, noha a költségek 
össze sem hasonlíthatók a milliomos te 
metésének költségeivel. Mae Mahon te­
metése 18.925; Checreulé 12.350; Renan 
és Gounod temetése egyenkint 10.000 és 
Courbet tengernagyé 9850 frankba ke­
rült. Carnot, Mareeau La Tour d’Au­
vergne és Bandin hamvainak a Pantheon 
ba való átszállítása mindössze 300 frank 
ha került. Egyedül Carnot elnök teme­
tésére szavazott meg ae kamara 110.000 
frankot, de ezt sem költötték el egészen.

A veszély mellett ott a segítség.

Özv. Tóth József né a biharmegyei Ko­
mádból jött Amerikába, hogy szorgalmas 
munkával pénzt keresve, tisztázza némi 
adóssággal terhelt hazai birtokát. Az 
Írás mesterségéhez nem értett s igy maga 
nem tudta elolvasni a számára hazulról 
érkezett leveleket, de nem is vetett sok 
ügyet rájuk, mert öszszel amúgy is vissza 
akart menni Magyarországba. Nemrég 
azután szokatlanul nagy levelet kapott s 
mivel amúgy is KISS EMIL new yorki 
bankár 104 második Avenue alatti irodá­
jába készült, ahol pénzét megőrzés végett 
szokta elhelyezni, elvitte magával a leve­
let is. A levélben pedig az volt megírva, 
hogy a törvény adó miatt eladja a há­
zacskát meg a földjét.

Kiss Emil megnyugtatta az özvegyet, 
hogy rendbehozza a dolgát. Sürgönyzött 
a magyarországi bankárjának s mikor 
Tóthné két hét múlva megint beállított 
Kiss Emil bankházába, a derék bankár 
már felmutathatta neki azt a hazai érte­
sítést, hogy minden rendben van.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-töl d. u. 1-ig.

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE, KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ­
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE.

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ 
327 East 13th Street, New York.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvényes 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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^LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJŐJEGYVASÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán.

1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik utcza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RŐTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKAK.
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
--------------------------------  MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. ---------------------------------------
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ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓT AN ACS: Alfred Hicks, James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Alhert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJŐTARSASAGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt, Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA.
,Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.

Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.
BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.
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 374 ALEXANDER AVENUE,

Telefon: 176 Melrose.Alapittatott 1897-ben.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHAZA

NEW YORK.
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Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.
Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.

FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.
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Kedd, julius 6.

Hazai dolgok.
Emberi csontok a padló alatt. 

Budapest. Hírt adtunk arról, hogy az 
evangélikus lelkész! hivatal a 

1 fókapitánysághoz intézett leve- 
nak a gyanújának adott kifeje- 
a a Harminczad-uteza és Bécsi- 

III levő régi ház lebontásánál 
.í.itt elrejtve talált emberi eson- 
,r vannak Torkos Károly egy- 
. azai lelkész csontjai. Torkos 

'78 októberében Budapestre 
az itteni lelkész-kongresszuson 

s azóta nyoma veszett. Isme­
emlékeznek rá, hogy gyakran 

: a Béesi-uteza sarkán levő ház-
- Ívnek földszintjén akkor egy 

. volt. Az ülések befejezése után
inba várta haza Torkost. Mi­
ls elmúltak és semmi hir sem 

családja bejelentette a rendör- 
1 tűnését, de a hatóság nyomozá- 

iivtelen maradt. Az a hir ter- 
, .gy Torkos elutazott ugyan Bu­

de a Tiszába ölte magát, má- 
: azt mondották, hogy Torkos 

, vándorolt ki. De egyik felte­
vőit valószínű, mert Torkos meg- 

oldvg családi életet élt és sém­
ii volt az öngyilkosságra, sem 

lkába való szökésre. Hogy hová 
Torkos és hogy valóban az ö

- köztük vannak-e a Béesi-uteza 
dnr/.ad-uteza sarán levő házban

. vak: ezeket most felette nehéz 
unni. Azóta harminez esztendő 

i rendőrség sokkal kisebb idő 
, nt bűntényekre sem tud vilá- 

.... w-ini. De - lm nem is fontos 
z- tó — mindenesetre érdekes,

, ii valaki, aki emlékezik arra a 
in, Íven Torkos el akart távozni 

s emlékezik beszélgetésükre 
I •. öry Lóránt miniszteri osztály-

■ .ja. Gvőrv Vilmos budapesti 
-. is lelkész jó barátja volt Tor-

Mi km- a lelkész gyűlésnek vége 
. Vilmos fiával együtt elment 
búcsúzni. Dr. Gvőrv Lóránt 

I. hogy Torkost a budai Fiume- 
■ resték fel. 1878 októberében, 

i napon. Négy és öt óra között 
, tőle s a buesuzkodás meglehe- 

zékenv volt. Nagyon szerette 
mikor propelleren igyekeztek át a 
"tra. Torkos szállóbeli szobája 

1 zsebkendőjét lobogtatta felé­
hány nap múlva értesültek eltü- 
Ilogy Torkos öngyilkos lett vol- 

-i/.úrtnak tartja dr. Győrffy Ló-

Meglopott grófnő.
Budapest. Gróf Széchenyi Imréné ez 

negyedik napján megbízta 
István szállítót, hogy egy 60 kgr.

,v .irt kosarat, melyben mintegy
na értékű ruhanemű és egyéb 
>lt. a vasúttól szállítson a laká- 

-r 1 • • r István szállító az esti órák- 
s szállíttatta a kosarat, amelyet 

. Rózsa-utczában ifj. Pajor Já- 
>• n Hajós Joachim), Korai Im­
ii Iné ven Ilonorek) Ferenez ro- 
hut'i-szállitő napszámosok le- 
,..után Róth Istvánnal a Ma­

ii dl*, s/.. ház elé vitték. Itt a lo- 
. t Sumixli Joaebimné, szül. 

izsánna napszamosno lakasa- 
. almi aztán feltörték s a lien- 

imikat Takács István es Kubi- 
fuvarosok segítségével Varli- 

k á vévsa rm >kt ulajdom «nőhöz 
.. , i. aki készpénzért megvette 
ipott holmikat. A büntető tör- 
i '.ju Pajor Jánost 1 évi és 3 ha­
lmiét 10 havi börtönre, Blitz 
2 évi fegyházra Ítélte, Takács 

1- rgazdaság bűntettéért 7 hónapi
Kubiczki Istvánt 3 havi fog- 

- módi Joachimnét ö havi fogház-
■ :gazdaság vétségéért, inig X ar- 

Mái'iát dr. Kasfalvi Rezső védelme
jdoti ellen kihágásért 100 koro- 
intetéssel sújtotta. Az Ítélet el­

éd lottak felebheztek.
Várhatsz, babám!

B pest. Hiába! A betyárromanti- 
lialt még ki teljesen. Frakkban,
- .mi. talán Üzletszerűbben, de to­

il is. itt a városnak mondott ko­
mi is. íme, a sok közül egv eset:
- ut.-za 6—8. száma alatt évek

..íztartúsban él Sin Anna dó­
ri munkásnő Blazsek Ferenez 

akit a napokban egy lopási 
- ipesolatban letartóztattak. Mi- 

s/tun i'try magas, szőke, elegáns ur 
■ : : t meg a leánynál:

Komlósi detektív vagyok, — mutat­
ót b", — Blazsek bevallotta, hogy 

' -zt vett a lopásban és hogy a zálogcze- 
kut magának adta át a becsapott hol­

mikról.
At miatta a leány kofferjét, azután ezt

mondta:

— Gyerünk a főkapitányságra!
Mentek. A Király-utezánál azonban 

egyszerre csak meglágyult a titkosrendőr 
szive.

— Látom, maga tisztességes nő, — 
mondotta, — hát nem kisérem be. Csak 
adja ide szépen az ékszereit, mert bizo­
nyára a loptot holmiból van.

A leány átadott mindent, gyűrűt, fül­
bevalót, ridikült, amije csak volt.

— Holnap várjon a Népszínház- és 
Conti-utcza sarkán, — mondotta még a 
detektív, — ha az ékszerei nem lopott jó­
szág, mindent visszakap. — Mondta és 
ellejtett a leány mellől. A leány pedig 
várta másnap, várta harmadnap az udva­
rias titkosrendört, és várta addig, amig 
csak meg nem tette a feljelentést az is­
meretlen szélhámos ellen.

A honvéd házassága.
Arad. Böszörményi József, hetvenki- 

lencz éves volt 48-as honvéd, mintegy ti­
zenöt évvel ezelőtt került sok viszontag­
ság után Aradra és itt Klinko Anna hat­
vannégyéves özvegy asszonynál bérelt 
szobát. Böszörményi maga akkor már 
másodszor jutott özvegységre. Klinkó 
Anna a beteges embert gondosan ápolta, 
sőt néhány év óta. mikor már teljesen 
munkaképtelen lett, segítette is. Néhány 
hét óta az öreg ember egészségi állapota 
mind rosszabbra fordult, szinte érezte, 
hogy halála közeledik. Erre azután ma­
gához hivatta Szondy Péter anyakönvv- 
vozetőt és megkérte, hogy adja össze 
Klinkó Annával, hogy halála után az asz- 
szonv egy kis nyugdíjhoz juthasson.

Apjának gyilkosa.
Arad. Petkue György drauezi gazda 

ellenséges viszonyban volt fiával. A fiú 
atyját alvás közben egy vasjáromszöggel 
háromszor félbevágta, azután késsel ösz- 
szeszurkálta. A szerencsétlen Petkue sú­
lyos sérüléseibe belehalt. A gyilkos fiút 
letartóztatták.

Gyermeke után a halálba.
Arad. Minap öngyilkosságot követett 

el Fekete Imre, a Singer-féle varrógép 
részvénytársaság üzletvezetője. Borotvá­
val átmetszette a gégéjét; mielőtt még 
orvosi segélyben részesíthették volna, tel­
jesen elvérzett: meghalt feleségének kar­
jai között. A szerencsétlen ember az apai 
szeretet halottja. Néhány nappal ezelőtt 
meghalt egy három és féléves fiacskája, 
akit rajongásig szeretett, aki a szemefé- 
nye, az élete volt. Amióta a fiúcska 
meghalt, szegény embernek nem volt egy 
nyugodt pillanata. Nem volt se éjszaká­
ja. se nappala. Nem aludt, nem evett, 
csak szomorúan, révedező szemekkel 
folyton maga elé nézett, idegesen ránga- 
tódzott s néha könyek gördültek az ar­
czára. Ahogy a napok múltak, a szeren­
csétlen embernek ugv fokozódott a bús­
komorsága. Egész éjjel félrebeszélt, fé­
lelmetesen izgatottan viselkedett, minap 
kora délelőtt pedig, amikor felesége egy 
pillanatra távol volt mellőle, elkövette 
borzalmas tettét.

Nagy tűz.
Batyk. Zalamegye. A községben óriá­

si tűzvész dühöngött, mely körülbelül 30 
lakóházat és 40 melléképületet hamvasz­
tott el. A környék minden községéből 
odavonultak a tűzoltók, azonban az irtó­
zatos füst és meleg miatt alig tudták 
megközelíteni a mindinkább terjedő 
lángtengert.

A polgármester írógépe. 
Békésgyula. Békés vármegye közigaz­

gatási bizottságának gyűlésén furcsa ügy 
került szóba. Az alispán! jelentés kap­
csán Kiss László tb. főjegyző előadta, 
hogy Kálló János, volt gyulai városi Ír­
nok fegyelmi feljelentést tett dr. Lovich 
Ödön békésgyulai polgármester ellen. A 
feljelentés lényege az, hogy a polgármes­
ter eladta az ügyvédi irodájában hasz­
nált Írógépeket a városnak 550 koro­
náért. Az Írógép később hasznavehetet­
lennek bizonyult, s igy a feljelentés sze­
rint a polgármester rászedte a várost. 
Ezzel szemben a lefolytatott vizsgálat azr 
bizonyította he. hogy Káliót a boszu ve­
zérelt^ a feljelentés megtételénél. Kálló 
ugyanis éppen nem tartozott a legminta- 
szerübb hivatalnokok közé. Veretett 
korcsmázni és emiatt hivatalát is elha­
nyagolta. Egy ízben nagy botrány hőse 
volt. mely a ..Magyar király“ czimü mu­
latóhelyen játszódott le. Kálló itt nyíl­
tan tüntetett a magyarság ellen. Oláh 
dalokat huzatott, mig az akkor éppen 
Gyulán tartózkodó czirkusz-társaság ma­
gyar dijbirkózója megtanította egy kis 
tisztességre. A botrány nagy port vert 
fel és Lovich polgármester elbocsátotta 
Káliót állásából,' ezért haragszik Kálló a 
polgármesterre: Az Írógép ügye pedig 
akként áll, hogy Lovich polgármester, 
mivel uj rendszerű Írógépet kezelni tudó 
irodai alkalmazottja eltávozott, és más 
alkalmas egyént nem talált: eladta a gé­
pet a Dobay-czégnek, mely viszont a va­
rosnak adta el 550 koronáért, mert a
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rendőrségi irodában tud vele bánni az Ír­
nok. Az Írógép csaknem uj volt és most 
is kifogástalanul működik, fíyen körül­
mények között, a.z előadó javaslata alap­
ján kimondotta a közigazgatási "bizott­
ság, hogy ez -ügyben semmi intézkedést 
sem tart szükségesnek.

Borzalmas szerelem.
Csermő. Aradmegye. A szerelmi fél­

tés, a boszuvágy olyan rémtettre raga­
dott megint egy embert, hogy irtózat el­
gondolni a részleteit. Kökény Pálnak, 
egy dúsgazdag birtokosnak volt egy Mó­
di Imre nevű cselédje. Ennek a Módinak 
pedig nagyon szép szeretője volt, Bagi 
Klára, együtt is élt vele. Eddig rendben 
volt minden. Hanem egy napon a szeren­
csétlen Módi észrevesz valamit. Hogy a 
leány jó szívvel van a gazda iránt, nyá­
jas hozzá. Itt aztán megindult a szerel­
mi dráma. Módi féltékenykedni kezdett, 
elővette Bagi Klárát, végül a gazdájához 
is fordult, szemrehányást tett neki. Kö­
kény megunta a dolgot, elesapta a le­
gényt. Módi azóta hívta a szeretőjét, 
hagyja ott a kastélyt, legyen megint jó 
hozzá. A leány nem ment. Módi minap 
reggel be akart jutni a kastélyba, a cselé­
dek útját állták. Alig ment azonban el, 
szembe jött vele Kökény Pál. a volt gaz­
dája. Megtörtént az összecsapás. Az 
egykori cseléd előbb szóval támadt a bir­
tokosra. aztán nekiesett bicskával, felha- 
sitotta a hasát, egyre döfte, a jobb kezét 
levágta, s mikor Bagi Klára odarohant a 
kastélyból egy puskával, a fegyvert ki­
ragadta a leány kezéből. Addig csapkod­
ta vele az eszméletlenül heverő Kökény 
fejét, mig teljesen szét nem roncsolta. 
Sokan látták ezt, s nem mertek eleinte 
közeledni, végre lefogták a dühöngőt és 
esendőrkézre adták.

Semsey hitbizománya.
Debreczen. Semsey Andor nagybirto­

kos, egyenes leszármazók hiányában, 
adoptálta unokaöcscsét, Semsey Lászlót s 
kérvénynyel fordult a királyhoz, hogy 
tizennyolezezer katasztrális hold területi! 
hajdumegyei hitbizományi birtokát örö­
kösére ruházhassa. A király az adoptá­
lást helybenhagyta, a hitbizományi bir­
tokra nézve azonban nevezetes intézke­
dést hozott. Úgy határozott a király, 
hogy a birtokot Semsey Andor halála 
után fel kell parczellázni és el kell adni.
A befolyó árból azután vétessék a felvi­
déki erdős-hegyes területei uj hitbizo­
mányi birtok Semsey László számára. A 
hajdumegyei Balmazújvároson, melynek 
határában terül el Semsey hitbizományi 
birtoka, nagy örömet keltett a királyi in­
tézkedés, melynek révén a nép földbir­
tokhoz jut. Az érdekeltek természetesen 
nem fogadták ilyen jókedvvel a legfel­
sőbb rendelkezést s előreláthatólag min­
dent meg fognak tenni, hogy azt megvál­
toztassák.

Negyven évig mezőőr.
Egyek. Hajdumegye. Minap szép ün­

nepség keretében nyújtották át Kovács 
Pálnak, a község negyven éven át szol­
gált mezőőrének Darányi Ignácz földmi- 
velésügyi miniszter elismerő levelét és 
száz koronás jutalmát. Devics Lajos 
egyek! jegyző szép beszédet intézett a ju­
biláló mezőőrhöz, aki meghatottan mon­
dott köszönetét.

A megölt őrmester.
Esztergom. Bakonyi Elek dunaharasz- 

ti magánzó ez év februárjában kávéházi 
mulatozás közben két gyalogos őrmester­
rel összeverekedett. Bakonyi a verekedés 
hevében rálőtt Ilauslinger őrmesterre, a 
ki meghalt és özvegyet és öt árvát ha­
gyott hátra. A törvényszék Bakonyit 
szándékos emberölés miatt egy évi bör­
tönre Ítélte és arra kötelezte, hogy az öt 
árvának tizenkét éves korukig fejenként 
tizenkét koronát űzessen.

A elvált férj.
Felsőtavankut. Kis-Zentai Mária taní­

tónőhöz betoppant elvált férje, Sztipies 
Jenő, egy iszákos, elzüllött ember. Az 
asszonyt a váratlan látogatás nagyon 
meglepte, de miután Sztipies azt mondta, 
hogy csak néhány vagyonjogi kérdést 
akar vele megbeszélni, bevezette a szobá­
jába. Nemsokára Sztipies felugrott és 
rákiáltott az asszonyra: ..Most meghalsz, 
mert hűtlen voltál hozzám!“ és kétszer 
egymásután beleszurta a kést. Szeren­
csére csak könnyebb sérüléseket ejtett 
rajta, mert a ruha tompította a kés hatá­
sát.

A türelmetlen szabóinas.
Gyöngyös. Podmaniczky János szabó­

inas gazdájára lőtt, mert az idő előtt nem 
akarta felszabadítani. A golyó azonban 

, czélt tévesztett és a fiú amiatti félelmé­
ben. hogy börtönbe kerül, jobb oldalbor­
dájába lőtt. A fiú sebesülése súlyos.

Öngyilkos a gyermeke után.
Győr. Reinitzer Imre fodrász Imre ne­

vű 8 éves és 5 éves Miksa nevű fia a Rá­
bához mentek. Mig a nagyobbik fiú hor­
gászott, a kisebbik a töltés szélén mász­
kált, honnan a vízbe esett és belefuladt.

Mikor atyja a szerencsétlenségről érte­
sült. öngyilkosságot követett el.

A szolferinoi csata hőse.
Jánosi. Gümörmegye. Minap meghalt 

egy Válvi Pál nevű aggastyán, aki fiatal 
korában hősiesen viselkedett a szolferi­
noi ütközetben. Mint tizennyolez éves if­
jú beállt a híres XVasa-gyalogezredhe s 
csakhamar káplárrá lépett elő. Rövid idő 
múlva kiütött az osztrák-olasz háború s 
ezredét lerendelték a hareztérre. A há­
ború alatt többször kitüntette magát. A 
szolferinoi magaslatokon első volt, aki a 
zászlót kitűzte s ekkor rögtön őrmesterré 
lépett elő. Egy másik vitéz tette meg 
akkor esett meg. midőn ezrede egy kő­
fallal kerített temetőben pihenőt tartott 
és az olaszok szövetségesei, a francziák 
egy nagyobb serege meglepte a pihenő 
Wasa-ezredet. Erre nagy kavarodás tá­
madt. Vályi Pál ekkor felkuszott a kő­
falra és úgy adogatták fel neki az akkor 
még gyutacsos töltött fegyvereket. On­
nan, mint kitűnő ezéllövő, egymaga ti­
zenegy francziát lőtt le és ezzel oly ria­
dalmat okozott, hogy a francziák vissza­
vonultak, mialatt a mieinknek sikerült 
csatasorba fejlődni. E vitéz tette után 
nyomban hadnagygyá nevezték ki s meg­
kapta a viétzségi érmet. Akkor tulajdon­
képpen a Mária Terézia-renddel akarták 
kitüntetni, de mint őrmester, ezt el nem 
nyerhette. Helyette megkapta az aran. - 
bojtot. További előmenetelben megaka­
dályozta Mágentánál kapott sebe. mely- 
öt " szolgálatképtelenné tette. V alyit 
megyeszerté" tisztelték és becsülték s ha­
lála nagy részvétet keltett.

Mikor a czigány le akar telepedni.
Kaposvár. Érdekes kérvény érkezett 

az alispáni hivatalhoz. Sátoros czigányok 
képviseletében nyújtotta azt be-egy ka­
posvári ügyvéd. A kérvényezők, tizenhá­
rom ezigánvesalád, nem kevesebbet kér­

nék. mint hogy hasson oda a vármegye 
alispánja, hogy kapjanak az egyik falu- 
végen telkeket, házhelyeket. A czigányok 
települni akarnak, lakásokat fognak épí­
teni. rendes életmódot akarnak kezdeni. 
Személyesen is jártak a vármegyeházán, 
hol tölti) helyütt megfordultak és kérték, 
hogy a kérésüket támogassák. Az egyik 
előadó tréfás komolysággal szólt rá a kö­
nyörgő re :

— Bizony, akinek nincs háza s le nem 
települ békésen, annak rossz sora lesz 
most nálunk.

— Hiszen, csókolom a kezét, azért fo­
lyamodtunk a fejedelemhez. A fiainkból 
polgárt akarunk csinálni, — hangzott a 
válasz.
A települők valamennyien somogymegyei 
születésűek s aránylag — czigány fogal­
mak szerint — vagyonos emberek. Kéré­
sük felett legközelebb határoz az alispán.

Büntetés elől a halálba.
Kassa. Minap hajnali 5 órakor öngyil­

kosság történt a kassai cs. kir. 34-ik gya­
logezred laktanyájában. Hajdúk .József 
a 15-ik század közlegénye, a laktanya 
padlásán Mannlicherjével mellbelöttv 
magát. Az öngyilkost még élve szállítot­
ták a helyőrségi kórházba, ahol azonban 
néhány órai szenvedés után meghalt. 
Tettének az volt az oka. hogy négy napi 
szabadságot kapott, melyet azonban két 
nappal túllépett s félt a büntetéstől. Haj­
dúk öngyilkossága annál is inkább rész­
vétet kelt, mert fiatal házas és két gyer­
mek atyja.

Halál a templomban.
Margittá. A szomszédos Kétz község­

ben Szilágyi László öreg templomjáró 
embert a harangok lábánál holtan talál­
ták. Az esti harangozáshoz a toronyba 
akart felmenni Szilágyi László. A homá­
lyos lépcsőházban megszédült és lebukott 
a magasból.
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A lövőpetrii méregkeverő. 
Nyíregyháza. A börtön mélyén tördeli 

kezeit Róth Albert, a hitvesgyilkosság 
gyanúja alatt sínylődő földbirtokos. Be­
tegségről beszél, zavartságot színlel, 
csakhogy szabaduljon a szörnyű vádtól.
A vizsgálóbíró, Kunfalvy István többször 
kihallgatta, de Róth Albert görcsösen ta- 
c_ríl(l vs még a gyanúsítás ellen is tiltako­
zik. Az aj szakácsnő, aki Róthné halála 
után került a szomorú házba es akinek a 
régi cselédek mindent kifecsegtek, kímé­
letlenül leplezi le a gazságot. Az ispán 
leánya is lelkiismeretére hallgat, feltárja 
a titkot, amit a cselédek rábíztak, hiába 
fenvegette meg Róth Albert azzal, hogy 
,.lcsapja édesapját az ispánságból, ha be­
szélni mer. A cselédek beszeltek el neki, 
hogy Róth Albert csak a legnagyobb ün­
nepeken szokott templomba járni, a ne­
vezetes szombat reggelen mégis elment.
A cselédek hallgatóztak. mi történik a 
hálószobában és borzalommal hallották 
úrnőjük hörgő jajveszékelését.

— Jaj, istenem, meghalok 1 Emberek, 
jöjjenek, mert meghalok!

Előbb rémülten tanakodtak a cselédek, 
majd az. egyik nagybátran vállalkozott 
arra. hogy elmegy Róthért, akitől féltek, 
mert mindig brutálisan szigorú volt. 
Róth hazaindult, de alig lépett ki a tem­
plomból, a másik cseléd lelkendezve ro­
hant a halálhírrel és hozzátette:

— Szent Isten, hiszen a nagyságos in­
neni riezinust adott be a nagyságának, 
hanem karbolt!

Róth Albertet elöntötte a düh és go­
rombán rászólt a cselédre:

— Ne törődj te azzal, törődj az édes­
anyáddal !

Mikor hazaért, magához vette az üve­
get. mely aztán később végképp eltűnt.

Az áldozat családjának ügyvédje felfo- 
lyamodást adott a vizsgálóbíró határoza­
ta ellen, aki csak húszezer koronáig ren­
delte el a biztosítási végrehajtást. Az 
ügyvéd tökéletes biztosítást igényel az 
egész vagyonra. Ugyancsak a vizsgáló­
bíró indítványozta a bünpalástolás miatt 
letartóztatott Pajka Borcsa és Kozma 
Julcsii cselédek szabadonbocsátását, azzal 
a megokolással, hogy nincs ellenük elég 
terhelő adat és mint tanuk fontosabb 
szolgálatot tehetnek a büniigy tisztázódá­
sára. A királyi ügyész a vizsgálóbíró ha­
tározata ellen felfolyamodást jelentett 
be. Róth Albert a vizsgálóbíró előtt dr. 
Fried Lajos országgyűlési képviselőt, 
budapesti ügyvédet nevezte meg védő­
jéül.

Elvérzett gombaszedés közben. 
Pozsony. Szekér István, a Kühmayer- 

féle paszomántgyár munkása. * az erdőn 
gombát ment keresni. Keresés közben a 
szőlökertek fölött, az erdő szélén egy női 
hullára bukkant, melynek bal ezombján 
hosszú, szakított seb tátongott. A seb 
cgv köténynyel és egy kendővel be volt 
kötve. A hulla fekvési helyétől mintegy 
-20 lépésnyi távolságban egy hegyes drót­
kötés húzódik, ide vezettek a vérnyomok.
A drótsövény alatt nagy vértóesa volt, 
magán a drótkötélen pedig kiszakított 
husdarabokat találtak. A közeli szőlők­
ben dolgozó napszámosnők azt mondták, 
hogy a meghalt asszonynyal délelőtt há­
romnegyed 11-ig együtt dolgoztak. Ak­
kor felment az erdőben gombát keresni. 
Mithogy huzamosabb ideig nem jött, ke­
resték. kiabáltak is utána, de hiába. A 
rendőrség megállapította, hogy az asz- 
szony gombaszedés közben át akarta lép­
ni a drótsövényt, miközben a rozsdás 
dróthegy beleakadt a lábába s valamelyik 
föerét átszakitotta, miáltal a szerencsét­
len elvérzett. A tragikus véget ért asz- 
szony Szmolek Anna 66 éves napszámos 
nő volt.

Szerencsétlenség a síneken.
Resiczabánya. A román-resiczai Ber- 

zava-hid előtt közlekedő vonat elgázolta 
Deák István dománi szatócsot, ki egyfo- 
gatuján bevásárlásokból hazafelé igyeke­
zett másodmagával. A vonat magával 
vonszolta a kocsit mindenestől és az 
árokba fordította, hol összetört. Deák 
és társa súlyos sérüléseket szenvedtek.

Rehabilitált főjegyző.
Sátoraljaújhely. Wiczmándy Ödönt. 

Zemplén vármegye főjegyzőjét. Molnár 
István főispán még 1892-ben elmozdítot­
ta állásától. Az elmozdítás fegyelmi utón. 
de hatalmi önkényből és minden jogalap 
nélkül történt s most végre tizenhét év 
után a megye rehabilitálta egykori érde­
mes főtisztviselőjét. A törvényhatósági 
bizottság nyugdijat szavazott meg a szá­
mára, kimondva azonban, hogy eljárásá­
val nem teremtett preczedenst.

Elitéit forgalmi tiszt.
Sopron. A soproni törvényszék kétna- 

pi tárgyalás után ítélkezett Bercsan Va­
lér vasúti forgalmi tiszt ügyében, akinek 
mulasztása folytán a múlt év őszén a sop­
roni állomáson két vonat összeütközött és 
az összeütközés folytán a vonatvezető 
meghalt, két másik vasúti alkalmazott

pedig súlyosan megsebesült. A törvény­
szék közveszélyes cselekmény okozása 
miatt Bercsán Valért, aki fegyelmi utón 
állását már elvesztette, héthónapi szabad­
ságvesztésre Ítélte.

Életunt fiatal asszony.
Szabadka. Scheinbach János szeged; 

géplakatos 18 éves felesége, született 
Efenberger Mária néhány nap előtt érke­
zett Szabadkára szülőihez látogatóba. A 
fiatal asszony feltűnően szomorú volt, 
egyre sirt, de az okát nem mondta meg 
még az anyjának sem. Minap valahon­
nan mérget kerített és mégitta. de mert 
az csak lassan hatott, kiment a vasúti 
töltésre és a Zombor felől jövő vonat elé 
vetette magát. A kerekek rettenetesen 
összeroncsolták testét és darabokra szak- 
gatva húzták ki a kerekek alól. Egy le­
velet találtak nála. amelyet a rendőrség 

bontott fel.meg nem
Német szélhámos.

Szeged. Érdekes leleplezést tett a sze­
gedi esendőrség. A múlt héten ugyanis 
a Szeged-Csongrádi Takarékpénztár a 
külföldről nagyobb összegű pénzt kapott 
Slum Vineze folyószámlájára. Mivel a 
takarékpénztárnál Blumot nem ismerték, 
az esetet pedig gyanúsnak találták, 
figyelmeztették a rendőrséget. A szegedi 
rendőrség kiderítette, hogy Blum Vineze 
Szegedről, ahol hónapos szobában lakott, 
egész Európában űzi szélhámoskodásait. 
Körleveleket küldött szét Berlinbe, Lon­
donba ezerszámra a legtekintélyesebb ke­
reskedőházaknak. amelyekben tudatta, 
hogy a hatóságnál 150.000 korona kau- 
cziót tett le és háromemeletes árucsarno­
ka van. amelynek első emeletén a nagy­
ban való elárusitás, másodikon az irodák, 
a harmadik emeleten pedig a szállító- és 
esomagoló-mühelyek vannak elhelyezve.
A nagyhangú körlevelekre sok külföldi 
kereskedő lépre ment, akiktől Blum a leg­
lehetetlenebb formákban csalt ki pénz#. 
Szegeden mindenütt dr. Zieglernek adta 
ki magát. Budapesti, bécsi és berlini la­
pokban is hirdette szegedi háromemeletes 
vállalatát, továbbá, hogy pénzt szerez, 
magyar árut pedig nagyban szállít kül­
földre. A szélhámos, aki német ember, 
csak törve beszél magyarul, megsejthette 
a veszedelmet, mert két napja eltűnt la­
kásáról. Most országszerte körözik és le­
foglalt levelezése alapján a külföldi vá­
rosokra is kiterjesztették a nyomozást. 
Blum két és fél hónap óta lakott Szege­
den.

A matróna hagyatéka.
Szentes. Nemrég elhunyt özvegy Nagy 

Józsefné, Halász Mária, egy jótékonysá­
gáról hires matróna. Végrendeletében a 
rokonoknak és a cselédségnek juttatott 
hagyományokon kívül két nagy alapít­
ványt. tett. Ötvenezer koronát hagyott a 
felsőparton építendő uj református tem­
plom czéljaira, ötvenezer koronát pedig 
olyan meghagyással, hogy annak kama­
taiból három jeles szentesi szegény árva­
leány tanulási ösztöndíjat kapjon.

Életmentő pénzügyőrök. 
Sziklaszoros. Trencsénmegye. A köz­

ségben és környékén néhány nap előtt a 
heves esőzések következtében árvíz pusz­
tított, amely csaknem áldozatul követelte 
két derék vasutas életét. A viz ugyanis a 
vasúti vonalat Sziklaszorostól Zwardonig 
három helyen megrongálta, a hidakat le­
döntötte, valamint a távirdaoszlopokat és 
az országutat is több helyen megrongálta, 
annyira, hogy a közlekedés mindkét utón 
egy időre lehetetlenné vált. Éppen abban 
a perezben. mikor a pályatest megrongá­
lását hírül vitték Sziklaszoros állomás­
nak, jött a jelzés, hogy Zwardon felől el­
indult a személyvonat. Köri Antal kassa- 
oderbergi vasúti tiszt a vonat elé sietett, 
hogy az akadály elől leintse a vonatot és 
megmenthesse a biztos pusztulástól. A 
leszakadt hid mellett állva, a rohanó hul­
lámok a vasúti töltést lábai alatt kimos­
ták és Köri a megáradt patakba zuhant 
és a hullámok körülbelül háromszáz mé­
ternyire sodorták. A veszedelmes hely­
zetből Gazsó Ferencz vasúti őr akarta ki­
szabadítani, de a hullámok öt is elsodor­
ták. Szerencsére sekélyebb vizbe értek, 
ahol Gazsó megfogta a vasúti tisztet és 
szárazra vitte. Innen azután a sötétben 
segítségért kiáltoztak, de hiába, mert a 
nép a saját bajával volt elfoglalva. Egy 
iparos azonban hírül hozta a vasutasok 
veszedelmes helyzetét, mire Bilik Károly 
pénzügyőri fővigyázó Kontil József pénz­
ügyőrrel a helyszinére sietett és kimen­
tette a két vasutast, A Zwardonból jövő 
vonatot közben egy pályaőr szerencsésen 
leintette.

Agyonlőtt menyasszony.
Szinye. Lakodalmat ültek Orsolyák Já­

nos házában, mely alkalommal Jankó An­
drás több lövést tett, ahogy ez már falu­
helyen ilyenkor szokás. Hogy, hogy nem, 
azonban az egyik lövés a menyasszonyt 
szivén találta, mire a szerencsétlen hol­
tan rogyott össze.

Ünnepelt tanítók.
Szombathely. Felsöőrött, a vidéki ta­

nítói kör részvételével lelkes ünnepélyen 
ülték meg négy érdemes tanítónak negy­
venéves szolgálati jubileumát. A jubi­
láns tanítók: Luba József felsőőri, 
Schwarz József vasvörösvári, Grosinger 
Ignácz pinkafői és Ilorvát Béla alsóőri 
tanítók.

Gyermekgyilkos nevelőnő.
Tétény. Minap egy papirosba csoma­

golt fiucsecsemő holttestét fogták ki a 
Dunából, amelyről a bonczolás megállapí­
totta, hogy élve jött a világra. A csoma­
goló papirosra ez a név volt ráírva: 
Fraucenauer Etelka. A rendőrség meg­
indította a nyomozást és kikutatta a 
gyermekölő anyát Franeenauer Etelka 
antalíalvi születésű huszonkétéves neve­
lőnő személyében. A leány tagadta, hogy 
a gyermek élve született, de azt beismer­
te. hogy a Ferencz József-hidról ő dobta 
a Dunába. Kihallgatása után letartóz­
tatták.

A tábornok haragszik.
Zalaegerszeg. A városban egy kávéhá­

zi afférról beszélnek most, melynek hőse 
Gyurics Boldizsár pécsi vezérőrnagy. 
Gyuries valamikor honvédhuszárőrnagy 
volt Zalaegerszegen s egykori ezredének, 
a hetes huszároknak megvizsgálására ér­
kezett a városba. Minap reggel az Arany 
bárány-szálló kávéházában reggelihez 
akart ülni a tábornok s véletlenül a 
törzsvendégek asztala felé indult. A pin- 
ezér udvariasan figyelmeztette Gyuricsot, 
hogy az asztal le vau foglalva, sőt nagy 
tisztelettudásában egyenesen kegyelmes 
urnák nevezte a tábornokot. A tábornok 
iszonyú dühbe gurult a figyelmeztetésre 
s toporzékolva kiáltott a pinezérre:

— Was?... Marsch! Du ungarischer 
Vagabund!

A pinezér mentegetőzni próbált, amire 
a vezérőrnagy folytatta a gyalázkodást s 
kardját rángatva szidta a magyar betyá­
rokat. Az esetnek hamar hire terjedt s 
felháborodással beszéltek a honvédtábor­
nokról, aki hangosan gyalázza a magya­
rokat, ha véletlenül a törzsvendégek asz­
talához letelepszik.

Irta:

A korona kortestolla.

Nagy György, orsz. képviselő.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.
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LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZEPLÖT. 
májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztátalanságot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható KóTH SÁMUEL gyógyszertarában.
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A budapesti „A Nap“-ban olvassuk:
A király kortestollat tűzött. Szent Ist­

ván koronája mellé! Ha nemzetiszinü 
tollat tett volna fel, ha harezot üzent vol­
na környezete gonoszságának, ha nemze­
te akaratához híven a függetlenségi párt 
szolgálatába szegődött volna, tettéhez 
méltó dicséret illetné. A legelső magyar 
embertől ezt várja az ország! Ila Kiás, 
de alkotmányos párt tiszta tollával indul­
na kortesutra. menthető volna. De a ki­
rály jogkörét a császárra ruházta, ki sze­
métdombnak megfosztott, vedlett tollát 
tűzte a magyar koronára. Az ó-szabadel- 
vüpártból választotta bizalmi emberét. 
Egy modern megváltó szerepében tetsze­
leg magának, mikor a nemzet által halál­
ra Ítélt s eltemetett párthoz igy szól: 
Kelj fel és járj ! Csak azért is! Milliók 
akarata ellen! A nemzeti önérzet kicsú­
folására! Az ország jogainak megtörésé­
re !

így jár el a császár az ó-szabadelvüek 
főkorteseként. Törvényünk már bünteti 
a keritőket. Ki kellene rendelkezését ter­
jeszteni a császári keritőkre is. Azokra 
a Burgból küldött kosaras bácsikra, kik 
tőrbe csalják a politikai kisdedeket, a bű­
nösen nagyravágyókat. Alkotmányunk, 
nem ismeri a homo regius intézményét! 
Ez megkerülése a fejedelmi felelősség­
nek. A „homo regius“-okra táblát kelle­
ne akasztani, a frissen festett keritések 
felírásával: „Vigyázat, mázolva!“ Nem 
jó ezekhez közel menni, beszennyezik az 
ember lelkét. A politikust pártjának 
programmja, nemzetének érdeke irányít­
sa ! Ettől el ne térjen se szép szóra, se 
fenyegetésre! Még olyan homo regiust 
nem ismert a történelem, ki a nemzet ér­
dekében járt volna el. Azért nem kell bi­
zalmi embert küldeni a királynak ho,gy 
minket alkotmányunk megvédésére ka- 
paczitáljon. De nem is ezért küld! Ha­
nem azért, hogy jogunkból lealkudjék, 
lelkesedésünket lehűtse, akaratunkat 
megtörje.

Hát azért tűrt, szenvedett, áldozott 
éveken át ez a nemzet, hogy újra a Lu­
kács Lászlók zsákmányává legyen? Hát 
azért űzte ki törvényhozói terméből az 
ó-szabadelvüeket, hogy azokat a függet­
lenségi párt. most visszanyerje. Bánt a 
függetlenségi pártnak beszéde, hogy Lu­
kács Lászlót elfogadják miniszternek, 
ha belép pártjukba. Hát egy pártkör aj­
tajának megnyitásával el lehet temetni 
évtizedes múltnak minden bűnét? Hát 
egy ajtókilincs megfordításával átalakul­
hat valakinek vére, szokása, meggyőződé-

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve 
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Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

se? Nem volt elég az Apponyiban való 
keserű csalódás?! Mekkora zajjal nyi­
tott be a függetlenségi pártba! Milyen 
tele tüdővel harsogta az uj hitvallás igaz­
ságait ! S rövid idő alatt összeesett, mint 
a tót orgona. Elnémult, mint a beteg bá­
rány! S hírét sem lehet hallani ott, hol 
igazi függetlenségiek vívnak harezot párt­
juk programmjáért. Visszaszáll! bele a 
régi lélek, a színtelen a megalkuvó, a hat­
vanhetes ! 11a Apponyi sem volt elég erős 
lelkű ahhoz, hogy' kuruczczá, negyven- 
nyolczassá legyen, hát mit várunk Lu­
kács Lászlótól? Hagyják rothadni abban 
a sírban, melybe a nemzet Ítélete társai­
val együtt eltemette. Mostani szereplése 
legyen csak kisértet járás. A nemzet első 
bátor, hangos szavára el fog újra tűnni.

A függetlenségi párt ne tűrje, hogy Lu­
kács Lászlókkal szégyenitsék meg. E 
megszégyenítés annak a bűnnek követ­
kezménye, hogy nem hoztak még pártha­
tározatot sem az önálló bank 1911-ben 
való felállítása érdekében. Hívjanak sür­
gősen össze pártértekezletet s mondják ki 
azon, hogy a királyival való minden to­
vábbi tárgyalásnak elengedhetetlen felté­
tele az önálló bank intézményes biztosítá­
sa. Jelöljék meg határozottan a felállí­
tás idejét. 1911 január elsejéből egy na­
pot. egy perezet se engedjenek. Árulás 
nélkül nem is engedhetnek ! Ila egy ilyen 
férfias, nyílt határozat tisztává teszi a 
helyzetet, megszűnnek a „homo re­
gius“-ok, kiknek mindig a zavar, a bi­
zonytalanság, a homály az éltető levegő­
jük.

Ha a király nem hajlik meg a parla­
ment többségének akarata előtt, hadd 
jöjjön a házfeloszlatás! Legalább a 
gyenge, a megbízhatatlan emberek helyé­
be is edzett liarezosokat küldhet a nem­
zet! Egy uj választás kiirtja az újsütetű, 
az „öt perez alatt készen van“ értékű 
48-as képviselőket, akik kv.ruczoknak ép­
pen olyanok, mint kertnek az a kávéházi 
fonnyadt vrág, melyiknek hivatalos czi- 
me: „János, tegye ki a kertet“. Ezek a 
..János, tegye ki a kertet" politikusok, 
mikor kisüt a királyi kegy napja, hangos 
szóval első sorban tülekednek, széles 
gesztusokkal, majd kiverik a szerényeb­
bek szemeit, ha pedig viharos idő jön, el­
borul az égbolt, úgy elrejtőznek, hogy 
lámpással sem lehet őket megtalálni.

Az ilyen rejtőzködők helyett egy uj 
választás megsokszorozza az igaz harezo-

Nők és férfiak!
Nekünk tab a legnagyobb ervosi grakor'a 

lünk a magyarok kösött az Egreeult a'. . ; 
ban és Kanadában.

fc^ok év óta férfi ée női betegségek gr 
tá Fának esenteltük magunkat.

Kik alapos, leikiiameretee gyógyulást 
nek szakavatott, tapasztalt európai orv & »
— kik alaposan világéinak, keselnek is » 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag ,
■záj-, asena-, fül-, orrbetgeaégeket, nem- gyen 
geséget, aranyér-, köeavénybántalmat vérme 
gezést, bágyadtaágot, hugyceő , bélíéreg és i 
mily titkos betegséget, — aruk biaaioainiú. 
dúljanak honánk.

Mi rövid idő alatt keselünk mindeaavm . 
kee, belső és külső bajokéi, daganatok»- rr 
rigv-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengúlt « 
fierot. impolenesiát, ifjúkori bűnök s kihágás - 
következményeit ée mindennemű nem; belegse 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos ée lalkiiamerefcs 
kezelése, enaak megelégedésére

Ha a bajt gyógyíthatatlannak ta.aljuk. 
kezelésre nem vállaljuk el ée éesinteu ms*
mondjuk.

Gyogykeselésünk teljesen fájdalom né-k 
és nem akadályoz senkit munkájában: erree# 
gyógyítunk évente.

Tanácséi t ferduljen hossánk : es eemtr. he 
sem kerül; ha baja vaa, jöjjön esonna! n» ha 
labzsza holnapra. Ha személyesen nem hei.

Fel vagyunk szerelve legújabb vri.anyo*« 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel ;n*iy
a test keresztülvilágiláeát teesi lehetővé *
jelenkori orvosi tudomány mindem legt'ke. * 
sebb eszköseivel.

N izeletelemaést elvállalunk; mérgeket gy „*▼ 
szereinkben nem alkalmasunk

Mi New York államban törvényileg be tv 
gyünk jegy esve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dv. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-iá 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig

sok számát. Azokét, kik a hitnek sz-ni 
hitével, nemes elszántsággal harczolnak a 
függetlenségi zászló diadaláért. Ezek a 
férfiak a zászló rudjával adnak majd vá­
laszt a ,hőmo regius* -nak, ki megalku­
vást, becstelenséget, árulást kíván tőlük. 
A zászlórudnak beszédét Becsben is meg 
fogják érteni!

Irt aj

Phil ij 
Garvey 
őket. Bi 
riffel.
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SEHONNAI KISASSZONY.
Amerikai regény. —

Archibald Clavering Gunter.

I-minezlietedik folytatás, i 
Ma reggel, nagy álmélkodá- 

azt hiszem, le se feküdt egész 
T uyolvz órakor fürdőit. Mivel 
szokatlanul korai volt, magam 

: i felkeltem s még éppen idejé- 
hogy elment hazulról. A ka- 

,.;r várta a kocsi; abba ült s az 
.••ghallotta, hogy micsoda czi- 
a kocsisnak... Képzelje csak : 

reen 4. számú palotába haj

A Cunard hajóstársaság iro-

Én. persze, rögtön kocsiba til- 
.intén oda mentem. .. Ott aztán 

•_- 'kát tudtam meg. Először is: 
_-;.et váltott az „Aurania" gözős- 
. ma délután egy órakor indul;

• r: hogy egy kétágyas úri szo­
lt fenn magának és nemcsak az 

.. hanem a szobalánynak is vál- 
tt jegyet...

'• vohalánvának!;' — kiáltott fel 
Ön bizonyára téved!

V rí igen hiszem, mert kétszer is 
_ rieztem... De. ha ebben a rész- 

tévedem is. az az egy bizonyos, 
- A' tunere ma délután egy órakor 

haza Európába; ha tehát ön meg 
esipni. azonnal mozognia kell.

H ' meg is teszem 1 — felelte Phil lá-

isi• srgitségével, aki oly izgatott 
_• majd kiugrott a bőréből, ha- 
szétküldött vagy egv tuczat küz- 
ugv hogy féltizre már majdnem 

;t voltak a lakásán, akikre szüksé- 
A vuiimere ellen. Ekkor haza- 

<Iu-sii-t. hogy vigyázzon Avonme- 
. ' ha esetleg elmegy hazulról, lé-

• ■ sre kövesse.
a.iga és Grousemoor egyenesen 
'/állására siettek, aki már várta 

■ .'Toughs Bobbal, a coloradói she-

o.' im se bánom már. ha megyünk,
■ .óta Garvey elégedetten. — A sor- 

hogy először Burroughs tar- 
gvilkosság miatt s ha ez alól 

algát, én fogatom el okmánvha-

nimlnyájan két kocsiba ültek: 
>ltak pedig az expedicziónak:

- Grousemoor. Garvey és Bur- 
gy rendőr é-s egy közjegyző, 

_\ \édje meg a brit konzulátus egy 
viitaluoka.

ennyien már csak elbánnak az- 
inditávall — tréfálkozott Brick 

amint beült a kocsiba, 
megérkeztek Avonmere lakása 

megkönnyebbülten sóhajtott 
.. pu előtt ott állt a kocis.. . a ma- 

nem röppent ki a kalitkából.
.' Gussie odalent várakozott és iz-

• szaladt Phil elébe.
i ti jókor jönnek! — mondta — 

Mu akar elmenni. Az öreg Abc 
Flossie odafent vannak nálam, 

reze érkeztek meg.
. on köszönöm. — felelte Phil s 

együtt gyorsan felsietett a 
-i • lakásába. Ott az öreg Abc 

.adta s mélyen elérzékenyülve

nagyon fáj. Pete, hogy el- 
i-anyomat. bár másrészt örü- 

x isszakapja a rangját és a ne-

d'S Flossie hirtelen közbevá-

— m vesztett el engem, apám!... 
•ban szeretlek, semhogy csak 

/r - is elfelejtenélek!
■ ijött Brick Garvey is és megis- 

Fiossiet, egyszerű szívélyességgel 
- ázta a kezét.

szélgetésre nem volt idő, mert 
-1' . aki a fürdőszoba kulcslyu- 
• ti- Avonmeret, hirtelen besza- 

jclentette:
-! viszik ki a podgyászát... Sies- 
■gy "Iszalaszsza!

hát! — fordult Phil a rendőr- 
1 egyen úgy mindent, ahogy ki- 

"iit ;s ez a nap lesz a forduló­
ön sorsáén.

. uram! — felelte a rendőr s 
a folyosón.

ück egymás után követték s 
"záhan elállták a folyosót, a 
túlsó végében az Avonmere ajta- 

Most kinyílt ez az ajtó s ki- 
'■ajta Avonmere, legelegánsabb ru- 

'"l". a fején vadonat uj. ragyogó se- 
"zilinder... Kissé meglepetve néz- 

••• "katlanul sok embert a csendes ház 
" ‘ ' jsn. de aztán, mit se törődvén ve- 

■ akart menni mellettük... Ekkor

azonban a rendőr elébe állt, rátette a ke­
zét Avonmere vállára s azt kérdezte tő­
ié:

Ön Avonmere lord?
Minden esetre én vagyok.

~ Néhány szót szeretnék váltani önnel.
— Sok időm nincsen, — felelte Avon­

mere, megnézvén az óráját, — siessen te­
hát, uram.

— Nem lenne szives bevezetni a szobá­
jába?

Nem! Mondja el itt, hogy mit akar.
Ahogy kívánja... Tehát Willoughby 

Arthur, akit közönségesen Avonmere 
lordnak ismernek, elfogatási parancsom 
van ön ellen, a coloradói kormányzó át­
irata alapján, mely gyilkosság bűntetté­
vel vádolja önt.

— A coloradói kormányzó? — kiáltott 
fel Avonmere megtántorodva, mintha vil­
lámcsapás érte volna. — Önnek elment 
az esze!... Ez csak hiábavaló erőszakos­
kodás, hogy meggátolják az én... De 
nekem sietnem kell!...

— Parancsom van, uram, — felelte a 
rendőr határozottan.

— Kinek a meggyilkolásával vádolnak?
— kérdezte most Avonmere s ajkai ide­
gesen rángatódzni kezdtek.

— Az unokahugáéval, — viszonzá a 
rendőr s a kezében levő Írásból olvasta:

— Az a vád, hogy ön meggyilkolta 
Florence Willoughby kisasszonyt, aki an­
gol törvények szerint Avonmere bárónő 
és angol peer-leány volt.

— Hogyan gyilkolhattam volna meg 
Willoughby Florencet Coloradoban, — 
tiltakozott Avonmere, — mikor tudott 
dolog, hogy az indusok ölték meg Uj- 
Mexicoban.

— Ez hazugság! — kiáltott fel Phil, a 
ki most hirtelen előlépett. — Én bebizo­
nyíthatom az anyám és a húgom tanúság- 
tételével, hogy ön Puebloban szállt le a 
vonatról Willoughby Flossieval, a leány 
tehát még élt Coloradoban s ha ott halt 
meg. ön az egyetlen ember, aki tud halá­
lának a körülményeiről. Mondja el tehát, 
hogyan halt meg a leány!

Most Avonmere halálsápadt lett és hir­
telen reszketni kezdett, mintha a hideg 
rázná; majd izgatottan kiáltott fel:

— Ah. hát ön intézi ezt a komédiát?... 
Már tegnap vártam valami ehhez hason­
lót... Jól van hát; végezzünk gyorsan. 
Jöjjenek a szobámba, uraim... de siesse­
nek. az Istenért!

Ő maga ment elől, s letévén a kalapját, 
kétszer-háromszor megsimitotta homlo­
kát. majd így szólt az inasához:

— Menjen, Jones, és vigye a podgyászo- 
mat a gőzöshöz. Ott várjon, mig jövök.

Aztán odafordult Philhez:
— Amint látja, nagyon rövid az időm. 

Körülbelül tudom, hogy mit akar tőlem; 
végezzünk tehát hamar. . .

S az órára tekintve, izgatottan kiáltott 
fel:

— Csak öt perc-znyi időm van!... Ön 
nagyon jól tudja, hogy nem lehetek gyil­
kosa annak a fiatal leánynak, mert az a 
fiatal leány — él!

— Minden esetre, — felelte Phil, — tu­
dom. hogy él.

— Ila tehát. — szólt most Avonmere 
hirtelen a rendőrhöz, — bebizonyítom ön­
nek. amit különben mr. Everett is állit. 
hogy ez a fiatal leány él. szabadon ereszt 
engem ?

— Ez nem- az én dolgom, — szólt a 
rendőr. — Ezt a coloradói sheriff dönti 
el.

— Esküszöm, hogy ha öt perez alatt 
szabadon nem bocsátanak, — kiáltott fel 
Avonmere szila.jon, — nem adom meg a 
bizonyítékokat, amiket követelnek tő­
lem . . . Tessék Jiurczoljanak el Colora­
dóiul. ott majd bebizonyítom, hogy a fia­
tal leány él s akkor aztán nagy összeg 
kárpótlást követelek ezért a hamis vádért 
s az elszenvedett igazságtalan letartózta­
tásért.

Phil, akinek esze ágában se volt, hogy 
egy el nem követett gyilkosság miatt tör­
vény elé állítsa Avonmeret, csakis erre a 
nyilatkozatra várt; intett hát a coloradói 
sheriffnek. aki előlépett és igy szolt:

— Bizonyítsa be, hogy a leány él s 
azonnal visszavonom az elfogatási paran­
csot.

— Helyes! — egyezett bele Avonmere.
— Van itt hatósági személy, aki átveheti 
az eskümet?

— Gondoskodtunk róla, — felelte Phil.
Avonmere rápillantott az órára, leült 

az asztalhoz és írni kezdett; öt perez múl­
va felállt és felolvasta a következő nyi­
latkozatot :

— „Én. Willoughby Arthur, aki téve­
sen Avonmere lordnak hittem magamat, 
szabad akaratomból és eskü alatt a követ­
kező nyilatkozatot teszem unokahugom, 
Florence Beatrice Stella Willoughby ja­
vára, akit közönségesen miss Florence 
Follis néven ismernek:

„Miután bátyám, Tom Willoughby és 
neje Uj-Mexicoban elhunytak, hazaindul­
tam az unokahugommal Angliába. IVjeg

akarván vizsgálni bányabirtokaimat Co­
loradoban, a puebloi állomáson leszálltam 
a vonatról s Utah felé vettem az utamat 
lóháton. Kénytelen voltam magammal 
vinni a húgomat is, mert nem volt senki, 
akire rábízhattam volna. Hat napig utaz­
tam igy vele s akkor egy hegyszakadékba 
értünk, amelyet később fotográfián lát­
tam és megismertem, a „Baba-bánya“ 
cauonja volt. Ott letettem a húgomat s 
egyedül hagytam pár pillanatra, mert 
néhány zergét pillantottam meg s ezeket 
akartam elejteni.

,.A zergék üldözése közben eltévedtem 
s bár egy egész hétig kerestem a gyerme­
ket, — nem bírtam többé a nyomára 
akadni. Mivel közben az eleségem is tel­
jesen elfogyott, félholtan az éhségtől és 
fáradtságtól érkeztem Nagy-Sóstóhoz, a 
honnan tovább utaztam Angliába, azt hí­
vén — amire Isten a tanúm 1 — hogy uno­
kahugom meghalt, nem ugyan az én hi­
bámból, hanem a véletlen kegyetlen játé­
ka folytán.

„Ezért elfogadtam az Avonmere háro­
mtusát, a vele járó czimekkel és javadal­
makkal együtt; most azonban, hogy az 
unokahugom él: mindeme jogokról és ja­
vadalmakról lemondok a javára, illetőleg 
miss Florence Follis javára, amely néven 
őt közönségesen ismerik. A leány neve­
lőapja, Abrahám Alchibiades Follis, tanú­
síthatja, hogy valóban ott találta meg a 
leányt, ahol én elhagytam.“

— Elég lesz, ha erre megesküszöm? — 
kérdezte Avonmere, miután felolvasta.

— Elég, — felelte Phil, — ha tanuk je­
lenlétében igazolja és megerősíti, hogy 
felismeri az unokahugát.

Ezzel átment a másik szobába, ahonnan 
bevezette Flossiet és vele Abe Follist, s 
ezt kérdezte Avonmeretől:

— Ez-e az a leány, akiről említést tesz 
a nyilatkozatában?

— Ez az, — felelte Avonmere. — meg­
esküszöm rá.

— Helyes. — mondta Phil. — Vegye 
ki hát az esküt. — folytatta a közjegyző­
höz fordulva.

A közjegyző azonnal hitelesítette az 
okmányt, melyet Avonmere nagy csodál­
kozására a brit konzulátus tisztviselője is 
aláirt.

— Ah, — szólt Avonmere gúnyosan, -— 
látom, semmiről se feledkeztek meg! Azt 
akarják, hogy a nyilatkozatom érvényes 
legyen Angliában is!... Helyes! De most 
már csak elmehetek?. . .

S az órára nézvén, melyen már negyed 
tizenkettő volt. gyorsan távozni akart; 
de Garvey, aki eddig a háttérben volt, 
most előrelépett s intett a rendőrnek, aki 
ismét Avonmere vállára tette a kezét, 
mondván:

— Kérem, még nem mehet el!
— Mi ez megint? — fakadt ki Avonme­

re. — Hisz teljesítettem a kívánságu­
kat !... Miért nem eresztenek hát ?... 
Nem maradhatok tovább, mert elkésem!

— Ahhoz semmi közünk, — szólt most 
Garvey, — hanem van itt még egy elfoga­
tási parancsa! Rendőr, teljesítse a köte­
lességét !

S a rendőr rátevén kezét az Avonmere 
vállára, megint ismételte:

— A törvény nevében letartóztatom !
— Milyen czimen? — hörgött Avonme­

re dühében kétségbeesve. — Milyen czi­
men?. ..

— Az uj-mexicoi kormányzó átirata 
alapján, mely azzal vádolja önt. hogy 
meghamisította az uj-mexicoi állam­
ügyész hivatalos végtárgyalási jegyző­
könyvét. belecsempészvén azt a hamis 
adatot, hogy az esküdtszék Florence Wil- 
loughbyt is azok közé az áldozatok közé 
sorozta, akiket az Apacha-indusok leiné- 
sároltak. Ezt a hamis okmányt ön arra 
használta fel, hogy Angliában hivatalo­
san halottnak nyilváníttassa a leányt és 
a jogait, czimét. és birtokait magának 
vindikálja.

— Ez alól a vád alól nem lesz ám oly 
könnyű kibújni, mint a másik alól — 
szólt gúnyosan Gärvey.

— Az előbbi nyilatkozata, melylyel a 
gyilkosság vádja alól tisztázza magát, bi­
zonyítja az okmányhamisitás elkövetését 
— s ezért a bűntettért felelnie kell Uj- 
Mexicoban!... Ah, rám ismer, ugy-e?... 
Brick Garvey vagyok, a sheriff!

Avonmere halálsápadt lett és néhány 
pillanatig szólni se tudott. Aztán, amint 
ismét az órára pillantott, kétségbeesve 
könyörögni kezdett:

— Irgalmas Isten!... Ereszszen el. 
Everett! Most már nem maradhatok itt!
.. .Hisz mindent megadtam, amit kívánt; 
a czimemet, a rangomat, a birtokomat — 
mindent!... Ereszszen el hát, Everett!

— Soha! — kiáltott Phil hevesen. —- 
Soha! Meg tudtam volna bocsátani azt, 
amit Flossie ellen elkövetett, mert a 
leány megmenekült; de soha sem fogom 
megbocsátani azt a hazugságot, amit 
Lordsburgban mondott, mikor a postahi­
vatalból kijövet, elhitette velem, hogy az 
Apachák átkeltek a Rio Grande folyón s 
ezzel a hazugsággal halálba kergette a 
szerencsétlen Willoughby kapitányt és 
feleségét.

— Ah ! — sikoltott fel Flossie eliszo­
nyodva e szörnyű gazság hallatára és zo­
kogva roskadt le egy székbe.

— Ne sírjon, kérem, — szólt Garvey, 
odalépve hozzá. — Ámbár én vagyok a 
sheriff és kötelességem megvédeni a bű­
nösöket a nép szilaj haragja ellen, tudom, 
hogy a fiuk hamarább igazságot tesznek, 
mint a törvénynek ideje lesz a dologba 
avatkozni.

— Tudom, mit akar mondani! — kiál­
tott fel Avonmere vadul. — de én nem 
megyek oda!...

Ezzel hirtelen felugrott s egyenesen az 
ajtó felé rohant, de még oda se ért, mi­
kor a rendőr és a két sheriff megragadta 
s a következő perezben már megvasalták.

És most kezdődött a bünhődés!
Mindenekelőtt a kis Gussie rohant be 

és hangos hahotával tánczolta körül áldo­
zatát. Aztán pedig. .. ruhasuhogás hal­
latszott a folyosón és Tilly Follis, az any­
ja meg mrs. Marvin nyitottak be a szobá- 
,ba.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

EOSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDEBEB, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HEND33ER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón' gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó-hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete. 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Penns.ylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin -állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői ki

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS.
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

I WÁRADY LAJOS %
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

\ elintézése.

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖ 

£ PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. >
Az összes hajóvonalak képviselője. <F 

4> HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. <> 
4\ Magyar közjegyző. <F

449 S. Broad St., Trenton, N. J. >

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
óhazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

(Folytatása következik.)

RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el,

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

FIÓKÜZLETEK:
™ v. FRANKLIN FURNACE, N. J.
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ES KI*
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

NEW YORK15 WILLIAM STREET

ALPHA. N I



A BEVÁNDORLÓ
Kedd, Julius 6.

O«

Inzultált ügyész.
Botrány a budapesti törvényszéken.

KISHIBDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal 

327 East 13 street, New York.

Minden kishirdetés TÍZ szóig 

25 cent.

Minden további szó 2 centl
KIS HIRDETÉSEK

Kihirdetések előre fizetendők.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS 
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkan 

levő ref. egyház lelkésze Makray AladárMrs. Szilágyi
KÖZJEGYZŐI IRODÁJAHARSÁNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 orakor. 
Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MABKS PLACE 

NEW YORK

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN

Okmányok kiálllitását és hitelesitését el 
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása

A NAP Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
minden ügyes-bajos dolgukban.

Hazulról Írják:
Tavaly deczetóberben általános megüt­

közést keltett a kereskedelmi kormány­
nak egy rendelete, amelyben megtiltotta 
a vasutasoknak, hogy bármelyik munkás- 
szervezetbe belépjenek. Ezt a határoza­
tot elkeseredett hadjárat előzte meg, a 
melyet Kossuth Ferenez balkeze. Sztere- 
nyi József indított a vasutasok tízezrei 
ellen. A bécsi hadvezetőség, amely vas­
út nélkül bénának érzi magát, parancsolt 
rá Szterényi orra és a Ilii szolga elvállalt 
mindent, szájkosarat, guillotint. kerékbe­
törést. Ráfeküdt a vasúti munkások szö­
vetségére, előbb erőszakosan feloszlatta, 
majd kiadta a hires ukázt. amelyért az 
egész kulturvilág előtt Kossuth Ferencz- 
nek kellett pirulnia. A Szterényi ur leg­
főbb aláírásával megjelent szégyenrende­
letből másnap a szoczialisták lapjában 
..Törvényen kívüli állapot" czimen vehe­
mens ezikk jelent meg, amely 1 gyenest 
felhívta a vasutasokat, hogy ne engedel­
meskedjenek ennek a törvénytelen rende­
letnek s nyíltan tagadják meg az engedel­
mességet." A királyi ügyészség a Népsza­
vát elkoboztatta és a ezikk szerzője, dr. 
Landler Jenő ellen engedetlenségre való 
izgatás miatt megindította az eljárást.

A pórt most tárgyalta Zsitvay elnöklé­
sével az esküdtbiröság. A vádlott ügy­
védet dr. Iíródy Ernő védte. Dr. Land­
ler kijelentette, hogy nem érzi bűnösnek 
magát, mert a rendelet tényleg törvény- 
ellenes.

Az ügyészi perbeszédet óriási botrány 
szakította meg, olyan kínos inezidens. a 
milyen aligha játszódott le még a tör­
vényszék palotájában. Balázs Elemér 
ügyész a replikájában erősen támadta a 
Népszava irányát, amelyet gyalázatosnak 
mondott s megemlékezett a szoczialista 
újság mai czikkéről is, amely örös ta­
lár" czimmel jelent meg. Kemény sza­
vakkal Ítélte el a czikket, mire a hallga­
tóság padjaiból valaki igy szólt közbe:

_Micsoda állatsereglete van az isten-
nek!

A publikum soraiban ültek X árv Al­
bert és Vargha József ügyészek is, akik 
előrehajolva, figyelmesen hallgatták a 
kollegájuk fejtegetését s Vargha több­
ször helyeslőén bólintott is rája. Amikor 
pedig a közbeszólás elhangzott, N argha 
felállott és megvető pillantással mérte 
végig azt. aki a megjegyzést tette.

— Pfuj! — kiáltott erre a közbeszóló, 
névszerint Faragó Dezső, a Magyar \ as- 
utas ezimü szoczialista hetilap szerkesz­
tője. — Maga is szép figura!

Aztán felállott és arczulköpte Vargha 
ügvészt. Egyszerre óriási kavarodás ke­
letkezett. Vargha azonnal jelentést tett 
Zsitvay elnöknek, aki azonban kijelentet­
te. hogy ezt a dolgot másutt kell elintéz­
ni. A közönség, mely túlnyomó részben 
szoczialistákból állott, Faragónak adott 
igazat. Mindenki felugrált a helyéről és 
igy kiabáltak az izgatott emberek:

— Igaza volt! Jól tette!
Sokan Vargha elé állottak s leszólták:
_Maga is olyan hóhér, mint a többi

ügyész!
A botrány következtében megakadt 

egészen a tárgyalás. Váry ügyész pedig 
nyomban intézkedett, hogy 1' aragó De­
zsőt őrizet alá vegyék. De miután az 
elvtársai igazolták a személyazonosságát, 
szabadon bocsátották. Faragó később is­
mét be akart menni a tárgyalóterembe, a 
szolgák azonban útját állották. Éppen 
akkor haladt el az ajtó előtt Zsitvay el­
nök, akinek elpanaszolták a doglot.
_Nagyon helyes, — mondta Zsitvay,

_ hogy az ilyen elemeket nem eresztik
be.

A publikum erre Zsitvay ellen is felzu- 
dult.

Az esküdtek végül nem bűnösnek mon­
dották dr. Landler Jenőt, mire a bíróság 
felmentő Ítéletet hozott. A döntést nagy 
örömmel fogadták és Landlert perczeken 
át éljenezték a publikum körében.

uzsonnázni. Az egyik német újság leve­
lezője ezeket Írja az ünnepségről: „Reg­
gel érkeztem Eeaussinesbe. hogy idejeko­
rán beszélhessek az elnöknövel. Az ut- 
czán?negisinerkedtem a férfivel, aki kísé­
rőm® szegődött. KorcsmáróT-korcsmára 
jártunk. (Van a faluban elég.) Útköz­
ben a lányok barátságosan köszöntöttek 
minket. Dudaszó hangzott fel és megpil­
lantottuk az elnöknőt, aki alacsony, für­
gén mozgó, nem csinos, de nem is csúnya 
varrónő. Megkérdeztem tőle, hogy komo­
lyan veszik-e a meghívásukat.

— A lehető legkomolyabban — volt a 
felelet. — Hét év óta, amióta ez a szo­
kás divik, Ecaussinesben százötven szá­
zalékkal növekedett a házasságok száma. 
Nem kevesebb, mint tizenötezer idegen 
jön el egy ilyen házassági vásárra. Olyan 
számok ezek. amelyek sokat jelentenek. 
Nemde?

Később a hivatalos naptárból megtud­
tam, hogy a házasságok száma tizennégj - 
ről huszonnégyre emelkedett és ez az adat 
nem igen bizonyított a tizenötezer látoga­
tó mellett. A vendégek mindegyike egy 
kis zászlót és egy kávéscsészét kap. Aki­
nek aztán a kávéscsészéjére egy^ szala­
gocska kerül, annak nehéz lesz nőtlennek 
maradni. Legalább is addig, amig az ün­
nep tart. Mert a férjekre vadászó leá­
nyok nagyon bátran viselkednek és gyen­
géd kívánságaikkal nem titkolóznak. Dél­
után három órakor robog be a legényem­
berek vonata zeneszóval és lobogókkal. Az 
egész had felvonul az ősi kastély park­
jába, ahol már terített asztalok várnak 
rájuk. Az elnöknö körüljárja az asztalo­
kat és buzdító szavakkal kávét önt a csé­
székbe. Erre elkezdődik a harcz. A győ- 
zedelmeket a palota erkélyéről teszik köz­
hírré eljegyzési kihirdetés formájában. 
Lassankint a tömeg dalolva és tréfálkoz­
va az utezákra tódul. Egyesek felmen­
nek a kastélyba amelynek tárva-nyitva 
állanak az ajtói. Jókedv, kaczagás \ an 
mindenütt. A fák helyeslőén bólintgat- 
nak sürü lombjaikkal."

EV. református p. egyház
New Brunswick, N. J.

Templom:
Avenue és Hamilton Street sarkán, 

fctenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 orakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SANDOR- 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre »5.— 
Félévre ..................................................... $T28

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rckk Szilárd-utcza 9. sz.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

Épület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he- 
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben batszobás és fürdőszobás la- 
kas is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
•1 TíAvánHnrln11 kiiidohivataJahoz: 32/ Last lo

1( linvztvia »V,. -------- ------
_ „Bevándorló11 kiadóhivatalához: 327 Last lo 
Street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBUBG, N. J. 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hnjévonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban es 
legolcsóbban szállítok. Mindenfele hazat peres 
ücveket. valamint konzuli hitvlesitesvket elyeg- 
zek Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kor- 
nvékén Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalmu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igy czimzendök: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

F O R D 1 T A S.

Szerkesztői üzenetek. INGYEN!

ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok 
és magánlevelek magyarról angolra, T^gy né­
metről angolra, avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg

TURK JÓZSEF
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O. ^

..... .

S. S. W., Johnstown. Levelét vettük, de az­
zal, aki még előttünk is titkolja a nevét, szóba 
nem állhatunk. Mi a beküldőnek a_ nevét en 
nek beleegyezése nélkül soha el nem áruljuk, de 
nekünk ismernünk kell azt, akinek a lap hasáb­
jain tért szorítunk. Most már tudja, hogy miért 
nem tettük közzé a levelét.

HAGY ADAM, Detroit. „Román" stilus igen­
is létezik, ha mindjárt ön nem is tud felőle. Kü­
lönben is hirdetés volt az. amit nekünk akképp 
kell közölnünk, ahogy beküldik. Előfizetési
diját köszönettel vettük.

DR. PÓLYA LÁSZLÓ, Pittsburg, ön, aki lé 
tezésének az utóbbi időben oly élénk jelét adja, 
valahára velünk szemben is elárulhatná hogy el.

D. I., Pittsburg. Megtörtént. Az eddigi ké­
sedelemért szives elnézését kérjük, üdvözlet.

DB. SCHUSTER MIHÁLY, El Paso. A nyug­
tázás lapunk mai számában történik, amint azt 
látni méltóztatik.

H__Y J—S, Gary. Még mindig várjuk a szám­
la kiegyenlítését. Ne tessék türelmünket any- 
nyira próbára tenni.

BOLYGÓ, Johnstown. Amit legutóbbi levelé­
ben megírt, amúgy is tudjuk. Az ígért részlete­
ket különben köszönettel fogjuk venni. — Hogy 
nevezett „ur" a megrontásunkat vette tervbe, 
nem lep meg bennünket. Kis lelkek gyengék az 
igazság elviselésére. Különben pedig állunk 
elibe.

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. es. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

Keresem

HA NEM BESZÉL ANGOLUL

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztár: ... 
Horváth János, titka: Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Kolle- 
szár István. Trawesnyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánya Gusztin. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó Jáno< 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulav Zol 
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferenez. Vintondalen Olcsánvi La 
jós. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Leisenringen 3. Vizv János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Be.:.. 
János. Connorvillen Gyurkovics József, L.ick 
No. 3. Mitró János.

és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 
és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
SZABADALMAKAT

ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N.

kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását S 
és értékesítését közvetíti 8

HERZOG ZSIGM0ND

férjemet, Zsáner József bádogost, aki azelőtt 
Magyarországon, a biharmegyei Margitviui la­
kott* és akiről mintegy 9 esztendő óta néni hal 
lottam. Aki hollétéről tud, értesítsen a követ­
kező czimre: Teréz Zsáner, c. o. Hunfalvy 
lawyer, 231 Broadway, New York. (54,55, 56)

az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- ♦♦ 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. ♦♦ 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 116 2 
NASSAU STREET, NEW YORK. Ette és g 

vasárnap 955 Second Ave.

„A MAGYAR FÁRMER‘
CANADA LEGNAGYOBB MAGYAR 

HETILAPJA.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir éa beszél magyarul, németül, románul, ért an 
goiul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

Tartalmazza a bevándorlókat érdeklő ösz- 
szes adatokat. Ingyen felvilágosítással 

szolgál minden ügyben. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ: Egész évre $1.50.

218 Dufferin Ave. Winnipeg, Man.
Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ" is 

elfogad.

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

I DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST., NEW YORK

BBESSI

Házassági vásár.

A bűnbánó nőtlen emberek uzsonnája.

A ronquleresi (Belgium) ..bűnbánó' 
nőtlen emberek a minap uzsonnára hív­
ták meg az ecaussinesi eladó lányokat. Az 
agglegények elnöke beszédet mondott és 
meglehetősen költőies dolgokat mondott. 
Szólt az erdők hűvös árnyáról, amely ma­
gához édesgeti a szerelmeseket és a dús 
pázsitról, amely, mint a boldogság bölcső­
je. hallgatagon védi a szerelmeseket. Az 
ecaussinesi lányok megértették ezt a gyö­
nyörűséges hasonlatot és volt gondjuk rá­
ja. hogy felette vidám legyen a ronquiresi 
ünnep. De az igazi házassági ünnep csak 
ezután következett Ecaussinesben. ahová 
a lányok hívták meg a nőtlen férfiakat

GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzó szerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek- 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. --------------------—
PEDLEBEKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
----------- ------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ........... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs .............................. $1-50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ..............$2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ............................................. $1.00
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50
Kaliforniai muskatályos .................... $P50
Kaliforniai tokaji ................................
Kaliforniai 5 éves Port bor ..............$-.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen «gy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AYE PITTSBURG PA

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhel­
lyel Pennsylvania és West Virginia ál­
lamokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székhelyijei Illinois és Indiana álla­
mokban,

PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania állam 
keleti részében és

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
ijei Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

SEHCNNAI KISASSZONY
ez az érdekfeszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a „Bevándorló"-ban, KÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ara mindasét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes be..üldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő- 

Minden megrendelés igy czimzendő: „BE-

H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK.

Bármely szabadalom másolatát kívánatra 
megküldjük.

nek. iviiuutu lucgicauGico 4qj — -
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, NEW YORK. ft

HELYI ÜGYNÖKÖK
A következő urak vannak megbízva azzal, 

hogy lakóhelyeiken a Bevándorló számára előfi­
zetéseket felvegyenek és nyugtázzanak:

TORKÁN JÁNOS ur ....................Yonkers, N. Y.
TÓTH BÉLA ur ........................ Trenton, N. J.
BALOGH ISTVÁN ur ........... Torrington, Conn.
NAGY IMRE ur ............................ Detroit, Mich.
SAMU GYÖRGY ur ...................  S. Sharon, Pa.
TIPPMAN BÉLA ur ...................  Columbus, O.
MOLNÁR BERTALAN ur . . East St. Louis, Tll.
RONYECZ VICTOR ur ...................  Chicago, 111.
FARKAS ISTVÁN ur .......................... Dayton, O.

PITTSBURGI IRODÁNK MEGBÍZOTTAI:
PAPP MIKLÓS ur ............................ Rankin, Pa.

és környéke.

TAKÁCS JÁNOS ur ............... McKeesport, Pa.
és környéke.

KOLESZAR ISTVÁN ur ...........Connelsville, Pa.
és környéke.

KARAGó GÉZA ur .....................Hazelwood, Pa.
és környéke.

Ritka alkalom!
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 street, NEW YORK.

(15—29)

Óhajtja megismerni a legújabb r«-p 
gép. automobil, mozdony, zár, .iát* 
rejtvények stb. szabadalmait ?

Ha igen, lépjen velünk érint ’
megküldjük önnek a kívánt szabadi: 
teljesen díjtalanul.

Elég hozzá egy levelezőlap. A legu- 
találmányok sok felvilágosítást 
nak. Jó lesz, ha megismerkedik ázz a 
mi a legújabb és legjobb

Született feltalálók“ nincsenv :. A; 
kik ilyennek tartják magukat, más : 
lálók eszméinek gondos tanulmány, 
által érték el sikereiket a gyakorlati - 
ben.

Önnek is határozott tájékozást keli 
rezni arról, amit keresztül akar vinni

Tudja azt, hogy találmányok terén : 
mindig óriási nagy tér nyílik.

RIZSÁK JÁNOS
passalci pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

A HARANGOZÓ FIA
REGÉNY A SZABADSÁGHARCZBÓL, egy 
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 
beküldhető. Minden megrendelés így czim­
zendő: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.

E kép Kruse Ferenez. new salmi szökött 
bankárt ábrázolja, ki Duyava Mihály társát 
6000 dollárig meglopta. Szőke, ballábán kissé 
sántít. Beszél magyarul, németül, angolul, tótul 
és románul. Ki hollétéről e czimre: Duyava Mi-

SZABADALMAK

TALÁLJON FEL
a czipöre alkalmazható tárgyat vi ;i' 
ellen.

összehajtható esernyőt.
Hintaszéket legyezővel kapvsok* ba:-- 
Uj játékot vagy rejtvényt. 
Automobil-szánkát.
Surológépet, melyet tölteni lehel 
Látható sérelem nélkül fel nem : 

tó levélboritékot.
Újfajta nyári függőágyat.
Az elmúlt héten ügyfeleinknek az aiae 

bi értékes szabadalmakat szereztük meg 
Geo. M. Búrt, szerszámélesiV.
Leo Hohn, különféle lev- .- . i 

$6000.
Frank Svagell, carbueters. $14 -....
Frank Mihalik, sinkapcsoló, $1-- 1 11 
Win. J. Morrison, esavarkules. 'i4 
Joseph Bosnyakovits, lámpave.b .
Clark k Rowland. Äivostats. 4-L 
V.Bridgemen, függőágy hajókra.
Jos. P. Lawrence, lamps,
D. J. Hess, reteszek, $10.00o.
F. Y. Madden, sark vas. "
Jos. G. Maxwell, kerékpántok, r-

Áraink méltányosak, munkánk a legjobb

C O 1 KJ 411 <114 11 4 . 4V1 44 V11014 1 ö. V v 1 V . « , CL V CL 4,41

hály, Box 213, New töalrm Pa., felvilágosítást 
ad, vagy elfogatja, szép pénzbeli jutalomban ré­
szesül.

A Feltalálók vezérfonala ez. könyv, 
két ingven és bérmentve küldjük meg 
Tanács és felvilágosítás díjtalanul ; 

jön be egy egyszerű vázlatot vagy mm - 
Gvors elintézés.

Hivatalos órák:
Reggel 9 órától esti 9 óráig.

H. C. EVERT & CO.
Thaw Building 

108 Smithfield Street, 
Pittsburg, Pa.
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